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Disposing of packaging and device 

► Dispose of the product in accordance with the 

regulations that apply in your country.  
Electrical and electronic equipment 
marked with this symbol must not be 
disposed of together with household 
waste. The equipment may contain 
hazardous substances and substances 
that are harmful to the environment. 
Dispose of the packaging material 
separately from unsorted municipal 
waste in an environmentally friendly 
manner at the end of its service life in 
accordance with the regulations in 
force at the place of use. 

Distributors of electrical and electronic equipment as well as 
distributors of food who regularly or permanently offer 
electrical and electronic equipment are also obliged to take 
back old electrical and electronic equipment free of charge. 
When purchasing a new appliance, the distributor must, at 
the end-user's request, take back an old appliance of the 
same type free of charge on a 1:1 basis. Even without a new 
purchase, distributors are obliged to take back up to three 
old appliances (max. edge length of 25 cm) free of charge at 
the end user's request. 

There are free collection points for old electrical appliances in 
your area and, if necessary, other collection points for the 
reuse of appliances. 
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You can obtain the addresses from your city or local 
government. Old appliances from private households that 
can be sent by parcel post can also be returned. For this 
purpose, we will provide you with a return label free of 
charge, which you can request at service@zooplus.com. 
When doing so, ensure proper shipping packaging so that 
breakage is avoided as much as possible and mechanical 
compaction or breakage can be ruled out.  

Please keep in mind that it is your responsibility to delete all 
personal data on the device before returning it. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:service@zooplus.com
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1. Product Information 

The smart bird feeder is equipped with a PIR sensor with high sensitivity. 

When a human or an animal (such as a bird) moves and causes a change 

in temperature in front of the bird feeder, it will be triggered, and 

automatically capture pictures or record high-definition video. 

 

2. Package Contents 

① Smart bird feeder camera*1 

② Strap*1 

④ Bird bath*1 

⑥ Bar mount*1 

⑧ Instructions*1 

③ USB cable*1 

⑤ Bar mount adaptor*1 

⑦ Hummingbird feeder*1 
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3. Using the Smart Bird Feeder 

3.1 Insert the SD card before powering on. 

① Open the silicone protective plug, to access the memory card slot. 

② Insert the memory card. Ensure that the metal contacts are inserted 

first. 

③Push the memory card in until hearing a click sound.  

The memory card can only be Inserted one way. Do not force the card in.  

④ Close the silicone protective plug. 

⑤ To remove the memory card, simply push in and the card will eject. 

 

Note: Only with the SD card inserted, the device can work properly. If the 

SD card is not inserted, the respective functions cannot be used. 

3.2 Power on/off 

Set the OFF/ON switch to ON to turn the feeder on, and press the Mode 

button to light up the display. 

Set the OFF/ON switch to OFF to turn the feeder off. 
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3.3 Feeder use 

Cycle Modes: Press the /  button to cycle through Camera, Video, 

Camera+Video, Playback and Settings modes.  

Enter Mode: Press the OK button to enter the selected mode.  

Exit Mode: 

Press the Mode button in Camera/Video/Camera+Video mode to return 

to the main menu and light up the display.  

In Playback and Settings modes, press the Mode button once to return 

to the main menu. 

Note: When the display is off, press and hold any button on the camera for 

2-3 seconds to light up the display. 

 Camera Mode 

 

Select the “ ” function icon, and click 

the  button to enter camera mode. The 

feeder will automatically turn off the 

display when birds or objects enter the 

PIR sensing area, and the indicator light 

will flash blue. The camera will 

automatically take 3/5/10 pictures without 

manual operation. 

 Video Mode 
 

Working: The blue 

light flashes 
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Select the “ ” function icon, and click 

the  button to enter recording mode. At 

this point, the feeder will automatically turn 

off the display. When birds or objects enter 

the PIR sensing area, the indicator light 

will flash blue, and the feeder will start 

recording. The camera will automatically 

record 10s/30s/1 minute/3 minutes of 

video without manual operation. 

 Camera+Video Mode 
 

 

Select the “ ” function icon, and click 

the  button to enter the camera+video 

mode. At this point, the feeder will 

automatically turn off the display. When 

birds or objects enter the PIR infrared 

sensing area, the indicator light will flash 

blue, and the feeder starts to work. The 

camera of the bird feeder will 

automatically capture 3/5/10 photos first, 

and then take a 10s/30s/1min/3min video 

without manual operation. 

Note 

* If it is nighttime or the external environment is dark, the camera’s 

light sensor will automatically turn on, and the saved photos or 

videos will be in black and white. 

* Please go to “Setting” - “Burst” to set 3/5/10 photos for photo 

capturing. 

Working: The blue 

light flashes 

Working: The blue 
light flashes 
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* Please go to “Setting” - “Video Time” to set 10s/1 minute/3 

minutes video for video recording. 

 Playback 

* Press the /  button to view files. 

* Press the  button to start/stop playing video files, and press the 

Mode button to exit video viewing. 

* Press and hold the  button to call out “Delete One”. 

* Press and hold the  button to call out “Delete All”. 

 Settings 

Press the  or  button to select “Settings”.. Press the  button to 

enter the “Settings" sub-menu and press the Mode button to exit. 

 

Date/Time 

Press the  or  button to change the marked value. 

Press the  button to switch to the next value. 

The camera will keep the changed record if you press the  button to 

cycled through the values. 

 

Burst 

Press the  or  button to navigate the menu and press the  button 

to confirm your selected setting. 

Note: lf you set 3/5/10, the feeder will take 3/5/10 photos when it is in 

“Camera” or “Camera+Video” mode. 

 

Video Duration 

Press the  or  button to navigate the menu and press the  button 

to confirm your selected setting. 
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Note: If you set 10s/30s/1 minute/3 minutes, the feeder will take 

10s/30s/1 minute/3 minutes videos when it is in “Video” and 

“Camera+Video” mode. 

 

Other Settings 

Press the  or  button to navigate the menu and press the  button 

to confirm your selected setting. 

 

4. How to Mount the Smart Bird Feeder 

4.1 Using the strap 

The installation method is as follows: 

Step 1: Slide the strap across the back.  

Step 2: Fix the feeder with the strap to a tree trunk. 

 

  

Tree trunk 

Strap 



 

 EN-10 

4.2 Using the Bar Mount 

The installation method is as follows: 

Step 1: There are tripod threads on the back and bottom of the feeder. 

Choose a suitable mounting orientation, and attach the adapter to the bar 

mount, then easily install it to the feeder. 

Step 2: Fix the bar mount to a tree trunk or a rod. 

 

Step 3: Attach the feeder to the bar mount. 

 

Step 4: Attach the bar mount to a small tree trunk. 

  

Adapter 

Bar mount 
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5. How to fill in food 

5.1 Filling in food 

Step 1: Open the food compartment in the direction of the arrow.  

Step 2: Fill the bird food in the food bin. 

 

Step 3: Push the roof back and close the food compartment. 

Step 4: The bird bath can be pulled out. 

 

5.2 Pouring water into the bird bath 

 

Step 1: Attach the bird bath to the slot. 

Step 2: Pour the water into the bird bath.  
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5.3 Hummingbird Nectar 

 

Step 1: Attach the bird bath to the slot. 

Step 2: Remove the cap of the hummingbird feeder, put nectar in the 

hummingbird feeder, and cover the top. 

 

5.4 Hanging Food 

 

Tie the food to the feeder’s hanging hole.  
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6. Charging the Smart Bird Feeder 

If there is no sunlight for a long time, and the solar panels cannot fully 

charge the bird feeder, you need to take the camera home for charging. 

Remove the silicone protective plug on the port and charge the feeder via 

USB cable. Please use a 5V, 1A/1,5A/2A adaptor to charge the feeder 

(adaptor not included). 

 

7. Connecting to a Computer (SD Card Inserted) 

To connect the feeder to your computer, open the plug on the back of the 

feeder to access the USB port. Insert a type-C USB plug in the feeder, and 

in a USB port on your computer. Once connected and powered on, the 

feeder’s display will light up.  

Transfering photos and Videos: Copy the videos and photos from the 

DCIM folder to your computer. 
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8. Specifications 

Image Sensor 1.3MP 

Image size 12M/8M/5M/3M (interpolated) 

Video Resolution 

FHD (1920x1080) (interpolated)  

HD (1280x720) pixels  

VGA (640x480) pixels 

LED Display 1.44 IPS 

Storage SD Card (max 32GB supported) 

PIR sensor range 3 m 

IR light 940NM infrared light 

Working time Day & night 

Battery Built-in 1000mAh rechargeable Li-ion battery 
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Verpackung und Gerät entsorgen 

► Entsorgen Sie das Produkt in 

Übereinstimmung mit den in Ihrem Land geltenden 
Vorschriften. 

Elektrische und elektronische Geräte, die 
mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, 
dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. 
Das Gerät kann gefährliche und 
umweltschädliche Stoffe enthalten. 
Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial am 
Ende der Lebensdauer getrennt von 
unsortiertem Kommunalabfall auf 
umweltfreundliche Weise in 
Übereinstimmung mit den am Ort der 
Verwendung geltenden Vorschriften. 

 
Händler von Elektro- und Elektronikgeräten sowie Händler 
von Lebensmitteln, die regelmäßig oder ständig Elektro- 
und Elektronikgeräte anbieten, sind ebenfalls verpflichtet, 
alte Elektro- und Elektronikgeräte kostenlos 
zurückzunehmen. Beim Kauf eines neuen Geräts muss der 
Händler auf Wunsch des Endverbrauchers ein altes Gerät 
desselben Typs entsprechend der Alt-gegen-Neu-Regel 
(„1:1“) kostenlos zurücknehmen. Auch ohne Neukauf sind 
Händler verpflichtet, auf Wunsch des Endverbrauchers bis 
zu drei Altgeräte (max. 
Seitenlänge von 25 cm) kostenlos zurückzunehmen.  
In Ihrer Nähe gibt es kostenlose Sammelstellen für 
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Elektroaltgeräte und gegebenenfalls weitere 
Sammelstellen für die Wiederverwendung von Geräten. Die 
Adressen erhalten Sie von Ihrer Stadt- oder 
Gemeindeverwaltung. Altgeräte aus privaten Haushalten, 
die per Paketpost verschickt werden können, können 
ebenfalls zurückgegeben werden. Zu diesem Zweck stellen 
wir Ihnen ein kostenloses Rücksendeetikett zur Verfügung, 
das Sie über service@zooplus.com anfordern können. 
Achten Sie dabei auf eine ordnungsgemäße 
Versandverpackung, damit Beschädigungen so weit wie 
möglich vermieden werden und eine mechanische 
Stauchung oder Beschädigung ausgeschlossen werden 
kann. 
Bedenken Sie bitte, dass es in Ihrer Verantwortung liegt, alle 
persönlichen Daten auf dem Gerät vor der Rückgabe zu 
löschen. 
  

mailto:service@zooplus.com
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1. Produktinformationen 

Das intelligente Vogelfutterhäuschen ist mit einem PIR-Sensor mit hoher 

Empfindlichkeit ausgestattet. Wenn sich eine Person oder ein Tier (z. B. 

ein Vogel) vor dem Vogelfutterhäuschen bewegt und eine 

Temperaturveränderung verursacht, wird es ausgelöst und nimmt 

automatisch Bilder oder ein hochauflösendes Video auf. 

 

2. Verpackungsinhalt 

① 1 x Intelligente Kamera im Vogelfutterhäuschen 

② 1 x Befestigungsgurt 

④ 1 x Vogeltränke 

⑥ 1 x Polhalterung 

⑧ 1 x Bedienungsanleitung 

③ 1 x USB-Kabel 

⑤ 1 x Adapter für Polhalterung 

⑦ 1 x Kolibri-Futterautomat 
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3. Intelligentes Vogelfutterhäuschen 

3.1 Setzen Sie die SD-Karte ein, bevor Sie das Gerät einschalten. 

① Öffnen Sie den Silikonstopfen, um auf den Speicherkartensteckplatz 

zuzugreifen. 

② Setzen Sie die Speicherkarte ein. Achten Sie darauf, dass die 

Metallkontakte zuerst eingeführt werden. 

③Schieben Sie die Speicherkarte ein, bis Sie hörbar einrastet.  

Die Speicherkarte kann nur in einer Richtung eingesetzt werden. Setzen 

Sie die Karte nicht mit Gewalt ein. 

④ Schließen Sie den Silikonstopfen. 

⑤ Um die Speicherkarte zu entfernen, drücken Sie sie an, damit wird die 

Karte ausgegeben. 

 

Hinweis: Nur wenn die SD-Karte eingesetzt ist, kann das Gerät 

ordnungsgemäß arbeiten. Wenn die SD-Karte nicht eingesetzt ist, können 

die entsprechenden Funktionen nicht genutzt werden.  

3.2 Ein- und Ausschalten 

Stellen Sie den Ein/Aus-Schalter auf ON, um das Futterhäuschen 

einzuschalten, und drücken Sie die Modustaste, um das Display zu 

beleuchten. 

Stellen Sie den Ein/Aus-Schalter auf OFF, um das Futterhäuschen 

auszuschalten.  
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3.3 Bedienungshinweise 

Modi durchlaufen: Drücken Sie / , um zwischen den Modi Kamera, 

Video, Kamera+Video, Wiedergabe und Einstellungen umzuschalten.  

Modus aufrufen: Drücken Sie OK, um in den ausgewählten Modus zu 

gelangen. 

Modus verlassen: 

Drücken Sie die Modustaste im Kamera-/Video-/Kamera+Video-Modus, 

um in das Hauptmenü zurückzukehren und das Display einzuschalten. 

Drücken Sie im Wiedergabe- und Einstellungsmodus einmal die 

Modustaste, um in das Hauptmenü zurückzukehren.  

Hinweis: Wenn das Display ausgeschaltet ist, halten Sie eine beliebige 

Taste für 2 - 3 Sekunden gedrückt, um das Display einzuschalten.  

 Kameramodus 

 

Wählen Sie das Funktionssymbol „ “ 

und drücken Sie , um den 

Kameramodus aufzurufen. Das 

Vogelhäuschen schaltet automatisch das 

Display aus, wenn Vögel oder Objekte in 

den PIR-Erfassungsbereich eindringen, 

und die LED blinkt blau. Die Kamera 

nimmt automatisch 3/5/10 Bilder ohne 

manuelle Bedienung auf. 

 Videomodus 
 

Betrieb: Die blaue 
LED blinkt 
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Wählen Sie das Funktionssymbol „ “, 

und drücken Sie , um den 
Aufnahmemodus zu aktivieren. Zu diesem 
Zeitpunkt schaltet das Vogelhäuschen das 
Display automatisch aus. Wenn Vögel 
oder Objekte in den PIR-
Erfassungsbereich eindringen, blinkt die 
LED blau und das Vogelhäuschen beginnt 
mit der Aufnahme. Die Kamera nimmt 
automatisch 10 Sekunden, 30 Sekunden, 
1 Minute oder 3 Minuten Video auf, ohne 
dass Sie sie manuell bedienen müssen. 

 Kamera+Videomodus 

 

 

Wählen Sie das Funktionssymbol „ “ 

und drücken Sie , um den 

Kamera+Video-Modus zu aktivieren. Zu 

diesem Zeitpunkt schaltet das 

Vogelhäuschen das Display automatisch 

aus. Wenn Vögel oder Gegenstände in 

den PIR-Bereich eindringen, blinkt die 

LED blau und das Vogelhäuschen beginnt 

zu arbeiten. Die Kamera des 

Vogelhäuschens nimmt automatisch 

zuerst 3/5/10 Fotos und dann ein Video 

von 10 Sekunden, 30 Sekunden, 1 Minute 

oder 3 Minuten auf, ohne dass Sie sie 

manuell bedienen müssen. 

Betrieb: Die blaue 

LED blinkt 

Betrieb: Die blaue 

LED blinkt 
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Hinweis 

* Wenn es Nacht und die Umgebung dunkel ist, schaltet sich der 

Lichtsensor der Kamera automatisch ein und die gespeicherten 

Fotos oder Videos werden in Schwarz-Weiß aufgenommen. 

* Gehen Sie zu „Einstellungen“ - „Burst“, um 3/5/10 Fotos für die 

Fotoaufnahme einzustellen. 

* Gehen Sie zu „Einstellungen“ - „Videodauer“, um 10 Sekunden, 1 

Minute oder 3 Minuten für die Videoaufnahme einzustellen. 

 Wiedergabe 

* Drücken Sie / , um die Dateien anzuzeigen. 

* Drücken Sie , um die Wiedergabe von Videodateien zu starten/zu 

beenden, und drücken Sie die Modustaste, um die Videoanzeige zu 

beenden. 

* Halten Sie  gedrückt, um „Einzeln löschen“ aufzurufen. 

* Halten Sie  gedrückt, um „Alle löschen“ aufzurufen. 

 Einstellungen 

Drücken Sie  oder  zur Auswahl von „Einstellungen“. Drücken Sie 

, um das Untermenü „Einstellungen“ aufzurufen und drücken Sie die 

Modustaste, um die Funktion zu verlassen. 

 

Datum/Uhrzeit 

Drücken Sie  oder  , um den markierten Wert zu ändern. 

Drücken Sie , um zum nächsten Wert umzuschalten. 
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Die Kamera behält den geänderten Eintrag bei, wenn Sie  drücken, um 

die Werte zu durchlaufen. 

 

Serienbild 

Drücken Sie  oder , um im Menü zu navigieren, und drücken Sie 

, um die gewählte Einstellung zu bestätigen. 

Hinweis: Wenn Sie 3/5/10 einstellen, nimmt das Vogelhäuschen 3/5/10 

Fotos auf, wenn es sich im Modus „Kamera“ oder „Kamera+Video“ 

befindet. 

 

Videodauer 

Drücken Sie  oder , um im Menü zu navigieren, und drücken Sie 

, um die gewählte Einstellung zu bestätigen. 

 

Hinweis: Wenn Sie 10 Sekunden/30 Sekunden/1 Minute/3 Minuten 

einstellen, nimmt das Vogelhäuschen im Modus „Video“ und 

„Kamera+Video“ Videos von 10 Sekunden, 30 Sekunden, 1 Minute 

oder 3 Minuten auf. 

 

Sonstige Einstellungen 

Drücken Sie  oder , um im Menü zu navigieren, und drücken Sie 

, um die gewählte Einstellung zu bestätigen. 

 

4. Intelligentes Vogelfutterhäuschen installieren 

4.1 Mit dem Gurt 

Die Installationsmethode ist wie folgt: 

Schritt 1: Schieben Sie den Gurt durch die Rückseite.  
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Schritt 2: Befestigen Sie das Futterhäuschen mit dem Gurt an einem 

Baumstamm. 

 

  

Baumstamm 

Armband 
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4.2 Mit der Polhalterung 

Die Installationsmethode ist wie folgt: 

Schritt 1: Auf der Rückseite und der Unterseite des Futterhäuschens 

befinden sich Stativgewinde. Wählen Sie eine geeignete 

Montageausrichtung, befestigen Sie den Adapter an der Polhalterung und 

montieren Sie ihn dann einfach am Futterhäuschen.  

Schritt 2: Befestigen Sie die Polhalterung an einem Baumstamm oder 

einer Stange. 

 

Schritt 3: Befestigen Sie das Futterhäuschen an der Polhalterung.  

 

Schritt 4: Befestigen Sie die Polhalterung an einem Ast. 

  

Netzteil 

Polhalterung 
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5. Futter einfüllen 

5.1 Einfüllen von Futter 

Schritt 1: Öffnen Sie das Futterfach in Pfeilrichtung 

Schritt 2: Füllen Sie das Vogelfutter in das Futterfach. 

 

Schritt 3: Schieben Sie das Dach zurück und schließen Sie das Futterfach. 

Schritt 4: Die Vogeltränke kann herausgezogen werden.  

 

5.2 Wasser in die Vogeltränke geben 

 

Schritt 1: Bringen Sie die Vogeltränke an der 

Aussparung an. 

Schritt 2: Geben Sie Wasser in die Vogeltränke. 
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5.3 Kolibri-Nektar 

 

Schritt 1: Bringen Sie die Vogeltränke an der Aussparung an.  

Schritt 2: Entfernen Sie den Deckel des Kolibri-Futterautomaten, füllen Sie 

Nektar ein und decken Sie ihn ab. 

 

5.4 Hängendes Futter 

 

Befestigen Sie das Futter am Aufhängeloch des 

Vogelhäuschens. 
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6. Intelligentes Vogelhäuschen aufladen 

Wenn längere Zeit kein Sonnenlicht vorhanden ist und die Solarzellen die 

Vogelfutterstation nicht vollständig aufladen können, müssen Sie die 

Kamera zum Aufladen mit nach Hause nehmen. Entfernen Sie den 

Silikonstopfen am Anschluss und laden Sie den Futterautomat über ein 

USB-Kabel auf. Bitte verwenden Sie ein 5 V, 1A/1,5 A/2 A-Netzteil zum 

Aufladen des Futterautomaten (Netzteil nicht im Lieferumfang enthalten).  

 

7. Am Computer anschließen (SD-Karte eingesetzt) 

Um das Vogelhäuschen an Ihren Computer anzuschließen, öffnen Sie den 

Stopfen auf der Rückseite, um Zugang zum USB-Anschluss zu erhalten. 

Schließen Sie einen Typ-C USB-Kabel am Vogelhäuschen und an einem 

USB-Anschluss an Ihrem Computer an. Sobald die Verbindung hergestellt 

und eingeschaltet wurde, leuchtet das Display des Vogelhäuschens auf. 

 

Fotos und Videos übertragen: Kopieren Sie Videos und Fotos aus dem 

DCIM-Ordner auf Ihren Computer. 
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8. Technische Daten 

Bildsensor 1,3 MP 

Bildgröße 12 M/8 M/5 M/3 M (interpoliert) 

Videoauflösung 

FHD (1920 x 1080) (interpoliert)  

HD (1280 x 720) Pixel  

VGA (640 x 480) Pixel 

LED-Display 1,44 IPS 

Speicher SD-Karte (max. 32 GB unterstützt) 

Reichweite PIR-

Sensor 
3 m 

IRLicht 940 nm Infrarotlicht 

Arbeitszeit Tag und Nacht 

Akku Integrierter 1000 mAh Li-Ionen-Akku 
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Manuel d'utilisation 
TIAKI Distributeur de 

nourriture pour oiseaux 
avec caméra. 

  

Haut 

Bas 
Lumière infrarouge 

Micro 
 

 

Panneaux solaires 

Trou de suspension 

Écran 

OK/Capture 
Capteur PIR 
Mode 
Voyant d'état 

Objectif 
Capteur de lumière 

Bac à nourriture 

Bain pour oiseaux 
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Élimination de l’emballage et de l’appareil  

► Éliminez le produit conformément à la 

réglementation en vigueur dans votre pays. 
Les appareils électriques et électroniques 
marqués de ce symbole ne doivent pas être 
jetés avec les déchets ménagers. L’appareil 
peut contenir des substances dangereuses et 
nocives pour l’environnement. À la fin de sa vie 
utile, éliminez le matériel d’emballage 
séparément des déchets municipaux non triés, 
dans le respect de l’environnement et 
conformément à la réglementation en vigueur 
sur le lieu d’utilisation. 

Les distributeurs d’équipements électriques et électroniques ainsi 
que les distributeurs de denrées alimentaires qui proposent de 
façon régulière ou permanente des équipements électriques et 
électroniques sont également tenus de reprendre gratuitement 
les anciens équipements électriques et électroniques. Lors de 
l’achat d’un nouvel appareil, le distributeur doit, à la demande du 
consommateur final, reprendre gratuitement un ancien appareil 
du même type, selon l’obligation de reprise 1:1. Même sans nouvel 
achat, les distributeurs sont tenus de reprendre gratuitement 
jusqu’à trois anciens appareils (max. 25 cm de long) à la demande 
du consommateur final.  

Il existe près de chez vous des points de collecte gratuits pour les 
appareils électriques usagés et, le cas échéant, d’autres points de 
collecte pour la réutilisation des appareils. Vous pouvez obtenir les 
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adresses auprès de l’administration de votre ville ou de votre 
commune. Les appareils usagés des ménages privés qui peuvent 
être envoyés par colis postal peuvent également être retournés. À 
cet effet, nous vous fournissons gratuitement une étiquette de 
retour que vous pouvez demander à l’adresse suivante : 
service@zooplus.com. Veillez à un emballage d’expédition 
adéquat afin d’éviter autant que possible la casse et d’exclure tout 
tassement ou bris mécanique. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:service@zooplus.com
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1. Informations sur le produit 

La mangeoire intelligente pour oiseaux est équipée d'un capteur PIR 

haute sensibilité. Lorsqu'un humain ou un animal (comme un oiseau) se 

déplace et provoque un changement thermique devant la mangeoire, le 

système s’active et capture automatiquement des images ou une vidéo 

haute définition. 

 

2. Contenu de la boîte 

① Caméra de la mangeoire intelligente pour oiseaux*1 

② Sangle*1 

④ Bain pour oiseaux*1 

⑥ Support de montage*1 

⑧ Instructions*1 

③ Câble USB*1 

⑤ Adaptateur pour support de 

montage*1 

⑦ Mangeoire pour colibris*1 
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3. Utilisation de la mangeoire intelligente pour oiseaux 

3.1 Insérez la carte SD avant de la mettre sous tension. 

① Ouvrez le bouchon de protection en silicone pour accéder à 

l'emplacement pour carte mémoire. 

② Insérez la carte mémoire. Vérifiez que les contacts métalliques sont 

insérés en premier. 

③ Insérez la carte mémoire jusqu'à entendre un clic.  

La carte mémoire ne peut être insérée que dans un sens. N’insérez pas la 

carte en forçant. 

④ Fermez le bouchon de protection en silicone.  

⑤ Pour retirer la carte mémoire, appuyez simplement dessus et elle sera 

éjectée. 

 

Remarque : Cet appareil ne fonctionnera correctement qu'avec la carte 

SD insérée. Si la carte SD n'est pas insérée, certaines fonctions ne 

pourront pas être utilisées. 

3.2 Allumer/Éteindre 

Placez l'interrupteur OFF/ON sur ON pour allumer la mangeoire et 

appuyez sur le bouton Mode pour activer l'écran. 

Placez l'interrupteur OFF/ON sur OFF pour éteindre la mangeoire.  
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3.3 Utilisation de la mangeoire 

Changer de Mode : Appuyez sur le bouton /  pour commuter entre 

les modes Photo, Vidéo, Photo+Vidéo, Lecture et Paramètres.  

Sélectionner un Mode : Appuyez sur le bouton OK pour accéder au 

mode sélectionné. 

Quitter le Mode : 

Lorsqu’en mode Photo/Vidéo/Photo+Vidéo, appuyez sur le bouton 

Mode pour revenir au menu principal et activer l'écran. 

Lorsqu’en mode Lecture et Paramètres, appuyez une fois sur le bouton 

Mode pour revenir au menu principal. 

Remarque : Lorsque l'écran est éteint, maintenez n'importe quel bouton 

de la caméra enfoncé pendant 2 à 3 secondes pour activer l'écran.  

 Mode appareil photo 

 

Sélectionnez l'icône de fonction «  » 

et cliquez sur le bouton  pour passer 

en mode Photo. La mangeoire éteindra 

automatiquement l'écran lorsque des 

oiseaux ou des objets entrent dans la 

zone de détection PIR, et le voyant 

clignotera en bleu. L'appareil photo 

prendra automatiquement 3/5/10 photos 

sans opération manuelle. 

 Mode Vidéo 
 

En 
fonctionnement : 

Le voyant bleu 
clignote 



 

 FR-7 

 

Sélectionnez l'icône de fonction «  » 

et cliquez sur le bouton  pour passer 

en mode Vidéo. La mangeoire éteindra 

alors automatiquement l'écran. Lorsque 

des oiseaux ou des objets entrent dans la 

zone de détection PIR, le voyant 

clignotera en bleu et la mangeoire 

commencera à enregistrer. La caméra 

enregistrera automatiquement une vidéo 

de 10 s/30 s/1 minute/3 minutes sans 

opération manuelle. 

 Mode Photo+Vidéo 

 

 

Sélectionnez l'icône de fonction «  » 

et cliquez sur le bouton  pour passer 

en mode Photo+Vidéo. La mangeoire 

éteindra alors automatiquement l'écran. 

Lorsque des oiseaux ou des objets entrent 

dans la zone de détection PIR, le voyant 

clignotera en bleu et la mangeoire 

commencera à travailler. La caméra de la 

mangeoire à oiseaux commencera par 

capturer automatiquement 3/5/10 photos, 

puis enregistrera une vidéo de 10 s/30 s/1 

min/3 min sans opération manuelle. 

Remarque 

* S'il fait nuit ou si l'environnement extérieur est sombre, le capteur 

de lumière de la caméra s'allumera automatiquement et les photos 

En 
fonctionnement : 
Le voyant bleu 

clignote 

En 

fonctionnement : 
Le voyant bleu 

clignote 
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ou vidéos enregistrées seront en noir et blanc. 

* Veuillez accéder à « Paramètres » - « Rafale » pour définir le 

nombre de photos à prendre entre 3/5/10. 

* Veuillez accéder à « Paramètres » - « Durée de la vidéo » pour 

définir la durée de l’enregistrement vidéo entre 10 s/1 minute/3 

minutes. 

 Lecture 

* Appuyez sur le bouton /  pour afficher les fichiers. 

* Appuyez sur le bouton  pour Démarrer/Arrêter la lecture des fichiers, 

et appuyez sur le bouton Mode pour quitter le visionnage des vidéos. 

* Appuyez et maintenez le bouton  enfoncé pour sélectionner l’option 

« Supprimer un ». 

* Appuyez et maintenez le bouton  enfoncé pour sélectionner l’option 

« Supprimer tout ». 

 Paramètres 

Appuyez sur le bouton  ou  pour sélectionner « Paramètres ». 

Appuyez sur le bouton  pour accéder au sous-menu des 

« Paramètres » et appuyez sur le bouton Mode pour quitter. 

 

Date/Heure 

Appuyez sur le bouton  ou  ou pour modifier la valeur indiquée. 

Appuyez sur le bouton  pour passer à la valeur suivante. 

La caméra conservera l'enregistrement modifié si vous appuyez sur le 
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bouton  pour parcourir les valeurs. 

 

Rafale 

Appuyez sur le bouton  ou  pour naviguer dans le menu et 

appuyez sur le bouton  pour confirmer le paramètre sélectionné.  

Remarque : si vous sélectionnez l’option 3/5/10, la mangeoire 

prendra 3/5/10 photos lorsqu'en mode « Photo » ou « Photo+Vidéo ». 

 

Durée de la vidéo 

Appuyez sur le bouton  ou  pour naviguer dans le menu et 

appuyez sur le bouton  pour confirmer le paramètre sélectionné.  

 

Remarque : Si vous sélectionnez l’option 

10 s/30 s/1 minute/3 minutes, la mangeoire prendra des vidéos de 

10 s/30 s/1 minute/3 minutes lorsqu'en mode « Vidéo » ou 

« Photo+Vidéo ». 

 

Autres réglages 

Appuyez sur le bouton  ou  pour naviguer dans le menu et 

appuyez sur le bouton  pour confirmer le paramètre sélectionné.  

 

4.Comment installer la mangeoire intelligente pour oiseaux 

4.1 À l’aide de la sangle 

La méthode d'installation est la suivante : 

Étape 1 : Glissez la sangle le long de l’arrière de la mangeoire.  

Étape 2 : Fixez la mangeoire à l’aide de la sangle à un tronc d'arbre.  
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Tronc d'arbre 

Sangle 
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4.2 À l’aide du support de montage 

La méthode d'installation est la suivante : 

Étape 1 : La mangeoire dispose d’un point de fixation de trépied à l'arrière 

et en dessous. Choisissez une orientation de montage appropriée et fixez 

l'adaptateur au support de montage, puis installez-le facilement sur la 

mangeoire. 

Étape 2 : Fixez le support support de montage sur poteau à un tronc 

d'arbre ou à un poteau. 

 

Étape 3 : Fixez la mangeoire au support de montage.  

 

Étape 4 : Fixez le support de montage à un petit tronc d'arbre. 

  

Adaptateur 

Support de montage 
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5.Comment remplir la mangeoire de nourriture 

5.1 Remplir la mangeoire de nourriture 

Étape 1 : Ouvrez le compartiment à nourriture dans le sens de la flèche. 

Étape 2 : Placez la nourriture pour oiseaux dans le bac à nourriture.  

 

Étape 3 : Reculez le toit et fermez le compartiment à nourriture.  

Étape 4 : Vous pouvez alors retirer le bain pour oiseaux. 

 

5.2 Verser de l'eau dans le bain pour oiseaux 

 

Étape 1 : Fixez le bain pour oiseaux dans la fente. 

Étape 2 : Versez l'eau dans le bain pour oiseaux. 
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5.3 Nectar pour colibris 

 

Étape 1 : Fixez le bain pour oiseaux dans la fente. 

Étape 2 : Retirez le couvercle de la mangeoire pour colibris, versez du 

nectar dans la mangeoire pour colibris et replacez le couvercle. 

 

5.4 Nourriture suspendue 

 

Attachez la nourriture au trou de suspension de la 

mangeoire. 
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6. Chargement de la mangeoire intelligente pour oiseaux 

S'il n'y a pas de soleil pendant une période prolongée et que les panneaux 

solaires ne parviennent pas à pleinement charger la mangeoire pour 

oiseaux, vous devez ramener la caméra chez vous pour la recharger. 

Retirez le bouchon de protection en silicone sur le port et chargez la 

mangeoire à l’aide d’un câble USB. Veuillez utiliser un adaptateur 5 V, 

1 A/1,5 A/2 A pour charger la mangeoire (adaptateur non inclus). 

 

7.Connexion à un ordinateur (carte SD insérée) 

Pour connecter la mangeoire à votre ordinateur, ouvrez la fiche à l'arrière 

de la mangeoire pour accéder au port USB. Insérez la prise USB de type 

C du câble dans la mangeoire et l’autre extrémité dans un port USB de 

votre ordinateur. Une fois la connexion effectuée et l’appareil sous tension, 

l’écran de la mangeoire s’allumera.  

Transfert des photos et vidéos : Copiez les vidéos et les photos du 

dossier DCIM vers votre ordinateur. 
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8.Spécifications 

Capteur d’image 1,3 MP 

Taille d’image 12M/8M/5M/3M (interpolé) 

Résolution vidéo 

FHD (1920x1080) (interpolé)  

HD (1280x720) pixels  

VGA (640x480) pixels 

Affichage LED 1,44 IPS 

Supports de stockage Carte SD (max 32 Go pris en charge) 

Portée du capteur 

PIR 
3 m 

Lumière infrarouge Lumière infrarouge 940 NM 

Temps de travail Jour et nuit 

Batterie 
Batterie Li-ion rechargeable intégrée de 

1 000 mAh 
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Gebruikershandleiding 

TIAKI vogelvoederhuisje 

met camera. 

Omhoog 

Omlaag 
Infrarood lampjes 

Microfoon 
 

 

Zonnepanelen 

Ophangoog 

Scherm 

OK/opnemen 
PIR-sensor 
Modus 
Statuslampje 

Lens 
Lichtsensor 

Vogelvoerbak 

Vogelbad 
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Verpakking en apparaat afvoeren 

► Voer het product af in overeenstemming met de in 

uw land geldende voorschriften.  
Elektrische en elektronische apparatuur 
die voorzien is van dit symbool, mag niet 
met het huisvuil worden afgevoerd. Het 
apparaat kan gevaarlijke en voor het milieu 
schadelijke stoffen bevatten. Voer het 
verpakkingsmateriaal aan het einde van de 
levensduur gescheiden van ongesorteerd 
gemeentelijk afval op milieuvriendelijke 
wijze af in overeenstemming met de op de 
plaats van gebruik geldende voorschriften.  

Handelaren in elektrische en elektronische apparatuur en 
handelaren in levensmiddelen die regelmatig of altijd elektrische 
en elektronische apparatuur aanbieden, zijn eveneens verplicht 
om oude elektrische en elektronische apparatuur terug te nemen. 
Bij aanschaf van een nieuw apparaat moet de handelaar op 
verzoek van de consument een oud apparaat van hetzelfde type 
overeenkomstig de oud-tegen-nieuw- regeling (‘1:1’) gratis 
terugnemen. Ook zonder nieuw-aanschaf zijn handelaren 
verplicht om op verzoek van de consument tot drie oude 
apparaten (max. randlengte 25 cm) gratis terug te nemen. 

Bij u in de buurt zijn er gratis inleverpunten voor oude 
elektrische apparatuur en wellicht andere inleverpunten voor 
het hergebruik van apparaten. De adressen hiervan zijn 
verkrijgbaar bij uw gemeente. Oude apparaten uit particuliere 
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huishoudens die als pakketpost verstuurd kunnen worden, 
kunnen eveneens worden teruggegeven. Hiervoor stellen we u 
een gratis retouretiket ter beschikking dat u via 
service@zooplus.com kunt aanvragen. Let er daarbij op dat het 
pakje correct verpakt is om beschadiging zoveel mogelijk te 
vermijden en mechanische vervorming of beschadiging uit te 
sluiten. 

Houd er ook rekening mee dat u ervoor verantwoordelijk bent om 
alle persoonlijke gegevens op het apparaat te wissen alvorens het 
in te leveren. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:service@zooplus.com
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1. Productinformatie 

Het vogelvoederhuisje is uitgerust met een zeer gevoelige PIR-sensor. 

Wanneer een mens of een dier (zoals een vogel) beweegt en een 

temperatuursverandering veroorzaakt voor het vogelvoederhuisje, wordt 

vogelvoederhuisje geactiveerd en neemt het automatisch foto's of HD 

video op. 

 

2. Leveringsomvang 

① 1x slim vogelvoederhuisje met camera 

② 1x band 

④ 1x vogelbad 

⑥ 1x stangbevestiging 

⑧ 1x instructies 

③ 1x USB-kabel 

⑤ 1x stangbevestigingadapter 

⑦ 1x kolibrie-vogelvoerbak 
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3. Het vogelvoederhuisje gebruiken 

3.1 Plaats de SD-kaart voordat u het vogelvoederhuisje inschakelt. 

① Verwijder de siliconen beschermplug om bij de geheugenkaartsleuf te 

kunnen komen. 

② Plaats de SD-kaart. Zorg ervoor dat u de metalen contacten van de 

SD-kaart als eerste naar binnen duwt. 

③ Duw de SD-kaart in de sleuf tot u een klikgeluid hoort.  

De SD-kaart kan maar op één manier worden geplaatst. Forceer de SD-

kaart niet. 

④ Plaats de siliconen beschermplug terug. 

⑤ Om de SD-kaart te verwijderen duwt u voorzichtig op de SD-kaart 

zodat deze uitgeworpen wordt. 

 

Opmerking: het apparaat werkt alleen correct als de SD-kaart is geplaatst. 

De respectievelijke functies niet worden gebruikt als de SD-kaart niet is 

geplaatst. 

3.2 In-/uitschakelen 

Zet de OFF/ON-schakelaar op ON om het vogelvoederhuisje in te 

schakelen druk op de knop Mode om het scherm op lichten.  

Zet de OFF/ON-schakelaar op OFF om het vogelvoederhuisje uit te 

schakelen.  
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3.3 Het vogelvoederhuisje gebruiken 

Door de modi bladeren: druk op de knop /  om door de 

cameramodus, videomodus, camera- + videomodus, afspeelmodus en 

instelmodus te bladeren.  

Modus openen: Druk op de knop OK om de geselecteerde modus te 

openen. 

Modus afsluiten: 

Druk op de knop Mode in de cameramodus, videomodus of camera- + 

videomodus om terug te keren naar het hoofdmenu en het scherm op te 

lichten. 

Druk in de afspeelmodus en instelmodus eenmaal op de knop Mode om 

terug te keren naar het hoofdmenu. 

Opmerking: als het scherm uit is, drukt u een willekeurige knop de camera 

2-3 seconden in om het scherm op te lichten. 

 Cameramodus 

 

Selecteer het functiepictogram " " en 

klik op de knop  om de cameramodus 

te openen. Het vogelvoederhuisje schakelt 

automatisch het scherm uit wanneer 

vogels of objecten het PIR-detectiegebied 

binnenkomen. Het statuslampje knippert 

dan blauw. De camera maakt automatisch 

3/5/10 foto's zonder handmatige 

bediening. 

 Videomodus 
 

Werkt: het 
statuslampje 

knippert blauw 



 

 NL-7 

 

Selecteer het functiepictogram " " en 

klik op de knop  om de videomodus te 

openen. Op dit punt schakelt het 

vogelvoederhuisje het scherm 

automatisch uit. Wanneer vogels of 

objecten het PIR-detectiegebied 

binnenkomen, knippert het statuslampje 

blauw en begint het vogelvoederhuisje op 

te nemen. De camera neemt automatisch 

10 seconden/30 seconden/1 minuut/3 

minuten video op zonder handmatige 

bediening. 

 Camera- + videomodus 

 

 

Selecteer het functiepictogram " " en 

klik op de knop  om de camera- + 

videomodus te openen. Op dit punt 

schakelt het vogelvoederhuisje het 

scherm automatisch uit. Wanneer vogels 

of objecten het PIR-detectiegebied 

binnenkomen, knippert het indicatielampje 

blauw en begint het vogelvoederhuisje te 

werken. De camera van het 

vogelvoederhuisje maakt eerst 

automatisch 3/5/10 foto's en vervolgens 

een video van 10 seconden/30 

seconden/1 minuut/3 minuten zonder 

handmatige bediening. 

Werkt: het 
statuslampje 

knippert blauw 

Werkt: het 

statuslampje 

knippert blauw 
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Opmerking 

* Als het nacht is of als de omgeving donker is, wordt de lichtsensor 

van de camera automatisch ingeschakeld en worden de 

opgeslagen foto's of video's in zwart-wit weergegeven. 

* Ga naar "Instellingen" - "Burst" om het aantal foto's op 3/5/10 

foto's in te stellen. 

* Ga naar "Instellingen" - "Videoduur" om de videoduur op 10 

seconden/1 minuut/3 minuten in te stellen. 

 Afspelen 

* Druk op de knop /  om de bestanden te bekijken. 

* Druk op de knop  om het afspelen van videobestanden te 

starten/stoppen en druk op de knop Mode om het afspelen van video af 

te sluiten. 

* Houd knop  ingedrukt om één bestand te verwijderen. 

* Houd knop  ingedrukt om alle bestanden te verwijderen. 

 Instellingen 

Houd de knop  of de knop  ingedrukt naar om de instellingen te 

openen. Druk op de knop  om het instellingensubmenu te openen en 

druk op de knop Mode om af te sluiten. 

 

Datum/tijd 

Druk op de knop  of de knop  om de gemarkeerde waarde te 

wijzigen. 
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Druk op de knop  om naar de volgende waarde te gaan. 

De camera behoudt de gewijzigde waarde als u op de knop  drukt om 

door de waarden te bladeren. 

 

Burst 

Druk op de knop  of de knop  om door het menu te navigeren en 

druk op de knop  om de geselecteerde instelling te bevestigen. 

Opmerking: als u 3/5/10 instelt, maakt het vogelvoederhuise 3/5/10 

foto's in de cameramodus of camera- + videomodus. 

 

Videoduur 

Druk op de knop  of de knop  om door het menu te navigeren en 

druk op de knop  om de geselecteerde instelling te bevestigen. 

 

Opmerking: als u 10 seconden/30 seconden/1 minuut/3 minuten 

maakt het vogelvoederhuise video's van 10 seconden/30 seconden/1 

minuut/3 minuten in de videomodus en camera- + videomodus. 

 

Andere instellingen 

Druk op de knop  of de knop  om door het menu te navigeren en 

druk op de knop  om de geselecteerde instelling te bevestigen. 

 

4. Het vogelvoederhuisje installeren 

4.1 De band gebruiken 

De installatiemethode is als volgt: 

Stap 1: schuif de band over de achterkant.  

Stap 2: bevestig het vogelvoederhuisje met de band aan een boomstam. 
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Boomstam 

Band 
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4.2 De stangbevestiging gebruiken 

De installatiemethode is als volgt: 

Stap 1: het vogelvoederhuisje heeft statiefschroefdraad aan de achterkant 

en onderkant. Kies een geschikte installatiestand, bevestig de adapter aan 

de stangbevestiging en installeer deze vervolgens eenvoudig op het 

vogelvoederhuisje. 

Stap 2: bevestig de stangbevestiging aan een boomstam of een stang. 

 

Stap 3: bevestig het vogelvoederhuisje aan de stangbevestiging.  

 

Stap 4: bevestig de stangbevestiging aan een kleine boomstam. 

  

Adapter 

Stangbevestiging 
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5. Vogelvoer bijvullen 

5.1 Vogelvoer bijvullen 

Stap 1: open de vogelvoerbak door het dak in de richting van de pijl te 

schuiven. 

Stap 2: vul de vogelvoerbak met vogelvoer. 

 

Stap 3: schuif het dak terug om de vogelvoerbak te sluiten. 

Stap 4: het vogelbad kan naar voren worden uitgetrokken. 

 

5.2 Het vogelbad vullen met water 

 

Stap 1: plaats het vogelbad in de bak. 

Stap 2: giet water in het vogelbad. 
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5.3 Kolibrie-nectar 

 

Stap 1: plaats het vogelbad in de bak. 

Stap 2: Verwijder de bovenkant van de kolibrie-vogelvoerbak, voeg nectar 

toe aan de kolibrie-vogelvoerbak en plaats de bovenkant terug. 

 

5.4 Vogelvoer ophangen 

 

Bind het vogelvoer aan het ophangoog van het 

vogelvoederhuisje. 
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6. Het vogelvoederhuisje opladen 

Als er lange tijd geen zon is en de zonnepanelen het vogelvoederhuisje 

niet volledig kunnen opladen, moet u de camera verwijderen om deze op 

te laden. Verwijder de siliconen beschermplug van de USB-poort op de 

achterkant van het volgelvoederhuisje en laad deze op via de 

meegeleverde USB-kabel. Gebruik een 5 V, 1 A/1,5 A/2 A adapter om het 

vogelvoederhuisje op te laden (adapter niet meegeleverd). 

 

7. Aansluiten op een computer (SD-kaart geplaatst) 

Om het vogelvoederhuisje aan te sluiten op uw computer, verwijdert u de 

siliconen beschermplug aan de achterkant van het vogelvoederhuisje om 

toegang te krijgen tot de USB-poort. Sluit een type-C USB-kabel aan op 

het volgelvoederhuisje en op een USB-poort op uw computer. Zodra het 

volgelvoederhuisje is aangesloten en ingeschakeld, licht het scherm op. 

 

Foto's en video's overzetten: kopieer de video's en foto's van de map 

DCIM naar uw computer. 
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8. Specificaties 

Beeldsensor 1,3 MP 

Afbeeldingsgrootte 12 MP/8 MP/5 MP/3 MP (geïnterpoleerd) 

Videoresolutie 

FHD (1920x1080) (geïnterpoleerd)  

HD (1280x720) pixels  

VGA (640x480) pixels 

Ledscherm 1,44 inch IPS 

Opslag SD-kaart (max. 32 GB ondersteund) 

Bereik PIR-sensor 3 m 

IR-licht 940 nm infrarood licht 

Gebruiksduur Dag en nacht 

Batterij Ingebouwde oplaadbare 1000 mAh Li-ionbatterij 
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Manual de usuario 

Comedero para pájaros 

TIAKI con cámara.  

Arriba 

Abajo 
Luz de infrarrojos 

MICRÓFONO 
 
 

Paneles solares 

Agujero para colgarlo 

Pantalla 

OK/Capturar 
Sensor PIR 
Modo 
Luz de estado 

Lente 
Sensor de luz 

Comedero 

Bañera para aves 
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Eliminar el embalaje y el aparato 

► Elimine el producto conforme a las disposiciones 

vigentes en su país. 

 

Los aparatos eléctricos y electrónicos marcados con 
este símbolo no se deben eliminar con los residuos 
domésticos. El aparato puede contener sustancias 
peligrosas y contaminantes del medio ambiente. 
Elimine el material de embalaje al final de su vida 
útil por separado de los residuos urbanos sin 
clasificar, respetando el medio ambiente y de 
conformidad con las disposiciones vigentes en el 
lugar de uso. 

 

Los comerciantes de aparatos eléctricos y electrónicos, así como 
los comerciantes de alimentos que ofrecen aparatos eléctricos y 
electrónicos de forma regular o permanente, también están 
obligados a aceptar gratuitamente la devolución de dichos 
aparatos. Al adquirir un aparato nuevo, el comerciante deberá 
aceptar gratuitamente, a petición del consumidor final, un 
aparato usado del mismo tipo conforme a la regla de «viejo por 
nuevo» (1:1). Incluso sin ninguna nueva adquisición, los 
comerciantes están obligados a aceptar gratuitamente, a 
petición del consumidor final, hasta tres aparatos usados (máx. 
longitud lateral de 25 cm).  

En la cercanía existen puntos de recogida gratuitos de residuos 
de aparatos eléctricos y, dado el caso, otros puntos de recogida 
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para la recuperación de aparatos. Las direcciones están 
disponibles en el ayuntamiento o la administración municipal. 
También es posible devolver aparatos usados de hogares 
particulares que se pueden enviar como paquete postal. A tal 
fin, le facilitamos una etiqueta de devolución gratuita que 
puede solicitar mediante service@zooplus.com. Preste atención 
a que el embalaje del envío sea adecuado para evitar en la 
medida de lo posible que se produzcan daños y excluir la 
posibilidad de aplastamientos o daños mecánicos.  

Tenga en cuenta que es su responsabilidad eliminar todos los 
datos personales del aparato antes de devolverlo.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:service@zooplus.com
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1. Información del producto 

El alimentador de aves inteligente está equipado con un sensor PIR con 

alta sensibilidad. Cuando un humano o un animal (como una ave) se 

mueve o provoca un cambio de temperatura delante del alimentador de 

aves, se activará y capturará automáticamente imágenes o grabará un 

vídeo de alta definición. 

 

2. Contenidos del envase 

① Cámara del alimentador de aves inteligente*1 

② Correa*1 

④ Bañera de aves*1 

⑥ Barra de montaje*1 

⑧ Instrucciones*1 

③ Cable USB*1 

⑤ Adaptador de la barra de 

montaje*1 

⑦ Comedero de colibrí*1 
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3. Uso del alimentador de aves inteligente 

3.1 Inserte la tarjeta SD antes de encenderlo. 

① Abra la toma protectora de silicona para acceder a la ranura de la 

tarjeta de memoria. 

② Inserte la tarjeta de memoria. Asegúrese de que los contactos 

metálicos se insertan en primer lugar. 

③ Empuje la tarjeta de memoria hasta que oiga un sonido de clic.  

La tarjeta de memoria solo puede insertarse de una manera. No fuerce la 

introducción de la tarjeta. 

④ Cierre la toma protectora de silicona. 

⑤ Para retirar la tarjeta de memoria, simplemente, empújela y se 

expulsará la tarjeta. 

 

Nota: Solo con la tarjeta SD insertada, el dispositivo puede funcionar con 

normalidad. Si no se inserta la tarjeta SD, no se puede utilizar la funciones 

respectivas. 

3.2 Encendido / apagado 

Fije el interruptor de ENCENDIDO/APAGADO en la posición de 

ENCENDIDO para encender el alimentador y pulse el botón Modo para 

iluminar la pantalla. 

Fije el interruptor de ENCENDIDO/APAGADO en la posición APAGADO 

para apagar el alimentador.  
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3.3 Uso del alimentador 

Cambiar modos: Pulse el botón /  para cambiar entre los modos 

Cámara, Vídeo, Cámara+Vídeo, Reproducción y Configuración.  

Entrar en un modo: Pulse el botón OK para entrar en el modo 

seleccionado. 

Salir de un modo: 

Pulse el botón Modo en el modo Cámara / Vídeo /Cámara+Vídeo para 

volver al menú principal e iluminar la pantalla.  

En los modos Reproducción y Configuración, pulse una vez el botón 

Modo para volver al menú principal. 

Nota: Cuando la pantalla está apagada, mantenga pulsado cualquier 

botón en la cámara durante 2-3 segundos para iluminar la pantalla.  

 Modo de cámara 

 

Seleccione el icono de función “ ” y 

haga clic en el botón  para entrar en el 

modo cámara. El alimentador apagará 

automáticamente la pantalla cuando 

entren en el área del sensor PIR aves u 

objetos y la luz indicadora parpadeará de 

color azul. La cámara automáticamente 

tomará 3/5/10 imágenes sin 

funcionamiento manual. 

 Modo vídeo 
 

Funcionamiento: 

La luz azul 

parpadea 
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Seleccione el icono de función “ ” y 

haga clic en el botón  para entrar en el 

modo grabación. En este punto, el 

alimentador apagará automáticamente la 

pantalla. Cuando aves u objetos entre en 

la zona del sensor PIR, la luz indicadora 

parpadeará de color azul y el alimentador 

empezará a grabar. La cámara grabará 

automáticamente 10 segundos / 30 

segundos / 1 minuto /3 minutos de vídeo 

sin funcionamiento manual. 

 Modo cámara + vídeo 

 

 

Seleccione el icono de función “ ” y 

haga clic en el botón  para entrar en el 

modo cámara + vídeo. En este punto, el 

alimentador apagará automáticamente la 

pantalla. Cuando aves u objetos entre en 

la zona del sensor PIR, la luz indicadora 

parpadeará de color azul y el alimentador 

empezará a funcionar. La cámara del 

alimentador de aves capturará 

automáticamente 3 / 5 / 10 fotos primero y 

después realizará vídeos de 10 segundos 

/ 30 segundos / 1 minuto /3 minutos de 

vídeo sin funcionamiento manual. 

 

  

Funcionamiento: 
La luz azul 

parpadea 

Funcionamiento: 
La luz azul 

parpadea 



 

 ES-8 

Nota 

* Si es de noche o el entorno externo es oscuro, el sensor de luz de 

la cámara se encenderá automáticamente y las fotos o vídeos 

guardados estarán en blanco y negro. 

* Vaya a “Configuración” - “Ráfaga” para fijar 3 / 5 / 10 fotos para la 

captura de fotos. 

* Vaya a “Configuración” - “Hora de vídeo” para fijar 10 segundos / 

1 minuto / 3 minutos de vídeo para la grabación de vídeo. 

 Reproducción 

* Pulse el botón /  para ver los archivos. 

* Pulse el botón  para iniciar / detener la reproducción de archivos de 

vídeo y pulse el botón Modo para salir del visionado de vídeo.  

* Mantenga pulsado el botón  para elegir “Eliminar uno”. 

* Mantenga pulsado el botón  para elegir “Eliminar todo”. 

 Ajustes 

Pulse el botón  o  para seleccionar “Configuración”. Pulse el botón 

 para entrar en el submenú de “Configuración" y pulse el botón Modo 

para salir. 

 

Fecha/Hora 

Pulse el botón  o  para cambiar el valor marcado. 

Pulse el botón  para cambiar al siguiente valor. 

La cámara mantendrá el registro cambiado si pulsa el botón  para 
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moverse entre los valores. 

 

Ráfaga 

Pulse el botón  o  para navegar por el menú y pulse el botón  

para confirmar la configuración que ha seleccionado.  

Nota: Si fija 3 / 5 / 10, el alimentador tomará 3 / 5 / 10 fotos cuando 

esté en modo “Cámara” o “Cámara + Vídeo”. 

 

Duración del vídeo 

Pulse el botón  o  para navegar por el menú y pulse el botón  

para confirmar la configuración que ha seleccionado.  

 

Nota: Si fija 10 segundos / 30 segundos / 1 minuto / 3 minutos, el 

alimentador tomará vídeos de 10 segundos / 30 segundos / 1 minuto / 

3 minutos cuando esté en modo “Vídeo” o “Cámara + Vídeo”. 

 

Otros ajustes 

Pulse el botón  o  para navegar por el menú y pulse el botón  

para confirmar la configuración que ha seleccionado.  

 

4. Montaje del alimentador de aves inteligente 

4.1 Uso de la correa 

El método de instalación es el siguiente: 

Paso 1: Deslice la correa por la parte posterior.  

Paso 2: Fije el alimentador con la correa al tronco de un árbol.  
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Tronco de un 
árbol 

Correa 
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4.2 Uso del montaje en barra 

El método de instalación es el siguiente: 

Paso 1: Existen roscados para el trípode en la parte posterior e inferior del 

alimentador. Elija una orientación de montaje adecuada y fije el adaptador 

a la barra de montaje y posteriormente instálelo con facilidad en el 

alimentador. 

Paso 2: Fije la barra de montaje al tronco del árbol o a una varilla. 

 

Paso 3: Fije el alimentador a la barra de montaje. 

 

Paso 4: Fije la barra de montaje al tronco pequeño del árbol. 

  

Adaptador 

Barra de montaje 
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5. Cómo llenarlo de comida 

5.1 Llenarlo de comida 

Paso 1: Abra el compartimento de comida en la dirección de la flecha.  

Paso 2: Llene de comida para aves el comedero.  

 

Paso 3: Vuelva a empujar el techo y cierre el compartimento del 

comedero. 

Paso 4: La bañera para aves puede extraerse. 

 

5.2 Verter agua en la bañera para aves 

 

Paso 1: Fije la bañera de aves a la ranura. 

Paso 2: Vierta agua en la bañera para aves. 
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5.3 Néctar de colibrí 

 

Paso 1: Fije la bañera de aves a la ranura. 

Paso 2: Retire la tapa del alimentador de colibrís, coloque néctar en el 

mismo y cubra la parte superior. 

 

5.4 Colgar comida 

 

Fije la comida al agujero donde colgar la comida.  
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6. Carga del alimentador de aves inteligente 

Si no hay luz solar durante un periodo prolongado de tiempo y los paneles 

solares no pueden cargar completamente el alimentador de aves, es 

necesario que se lleve a casa la cámara para cargarla. Retire la toma 

protectora de silicona del puerto y cargue el alimentador mediante el cable 

USB. Use un adaptador de 5V, 1A/1,5A/2A para cargar el alimentador 

(adaptador no incluido). 

 

7. Conexión a un ordenador (tarjeta SD insertada) 

Para conectar el alimentador al ordenador, abra la toma situada en la 

parte posterior del alimentador para acceder al puerto USB. Inserte una 

toma USB tipo C en el alimentador y un puerto USB en el ordenador. Una 

vez conectado y encendido, la pantalla de alimentador se iluminará.  

Transferencia de fotos y vídeos: copie los vídeos y fotos de la carpeta 

DCIM al ordenador. 
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8. Especificaciones 

Sensor de imagen 1,3MP 

Tamaño de la imagen 12M/8M/5M/3M (interpolada) 

Resolución de vídeo 

FHD (1920x1080) (interpolada)  

HD (1280x720) píxeles  

VGA (640x480) píxeles 

Pantalla LED 1,44 IPS 

Almacenamiento Tarjeta SD (compatible máximo 32GB) 

Alcance del sensor 

PIR 
3 m 

Luz infrarroja Luz infrarroja de 940NM 

Hora de trabajo Día y noche 

Batería 
Batería de iones de litio recargable integrada de 

1000mAhy 
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Manuale utente 

Alimentatore per uccelli 

TIAKI con telecamera.  

Su 

Giù 
Luce infrarossa 

Microfono 
 
 

Pannelli solari 

Foro di sospensione 

Display 

OK/Acquisizione 
Sensore PIR 
Modalità 
Spia di stato 

Obiettivo 
Sensore luce 

Contenitore per mangime 

Bagno per uccelli 
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Imballaggio e smaltimento del dispositivo 

► Smaltire il prodotto in conformità con le 

disposizione in vigore nel proprio paese. 
I dispositivi elettrici ed elettronici 
contrassegnati con questo simbolo non 
possono essere smaltiti insieme ai rifiuti 
ordinari. Il dispositivo può contenere sostanze 
pericolose e inquinanti. Smaltire il materiale di 
imballaggio al termine della durata di vita utile 
separatamente rispetto ai normali rifiuti urbani 
indifferenziati, nel rispetto dell'ambiente e in 
conformità con le disposizioni in vigore nel 
luogo di utilizzo. 

I rivenditori di dispositivi elettrici ed elettronici, come anche i 
distributori di generi alimentari che offrono in modo regolare o 
continuo dispositivi elettrici ed elettronici, sono allo stesso modo 
tenuti a ritirare gratuitamente i dispositivi elettrici ed elettronici. 
Al momento dell'acquisto di un nuovo dispositivo, il rivenditore 
deve ritirare gratuitamente, su richiesta del consumatore finale, 
un eventuale dispositivo dello stesso tipo, conformemente alla 
norma "vecchio in cambio del nuovo" ("1:1"). Anche in caso di 
assenza di un nuovo acquisto, i rivenditori sono obbligati a ritirare 
gratuitamente, su richiesta del consumatore finale, fino a tre 
dispositivi vecchi (lunghezza laterale massima di 25 cm).  

Sono presenti nella vostra zona centri di raccolta gratuiti per i 
dispositivi elettronici usati ed eventuali altri centri di raccolta per il 
riciclaggio dei dispositivi. Gli indirizzi possono essere richiesti alla 
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propria amministrazione cittadina o comunale. Si possono ritirare 
anche dispositivi vecchi di abitazioni private che possono essere 
spediti mediante pacco postale. A tale scopo mettiamo a 
disposizione un'etichetta gratuita per la restituzione, che può 
essere richiesta all'indirizzo e-mail service@zooplus.com. Fare 
attenzione in tal caso all'imballaggio regolare per la spedizione, in 
modo da potere evitare più possibile danni ed escludere 
compressioni o altri danni meccanici. 

Si prega di considerare che è propria responsabilità cancellare tutti i 
dati personali presenti sul dispositivo prima di restituirlo.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:service@zooplus.com
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1. Informazioni sul prodotto 

La mangiatoia intelligente per uccelli è dotata di un sensore PIR ad alta 

sensibilità. Quando una persona o un animale (ad esempio un uccello) si 

muove e provoca un cambiamento di temperatura davanti alla mangiatoia 

per uccelli, quest'ultima si attiva e acquisisce automaticamente immagini o 

registra video ad alta definizione. 

 

2. Contenuto della confezione 

① 1 fotocamera per mangiatoia intelligente per uccelli 

② 1 cinghia 

④ 1 bagno per uccelli 

⑥ 1 supporto per barra 

⑧ 1 manuale di istruzioni 

③ 1 cavo USB 

⑤ 1 adattatore per montaggio su 

barra 

⑦ 1 mangiatoia per colibrì 
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3. Utilizzo della mangiatoia intelligente per uccelli 

3.1 Inserire la scheda SD prima dell'accensione. 

①Aprire il tappo protettivo in silicone per accedere alla fessura della 

scheda di memoria. 

② Inserire la scheda di memoria. Assicurarsi di inserire prima i contatti 

metallici. 

③Spingere la scheda di memoria fino a udire un clic.  

La scheda di memoria può essere inserita in un solo verso. Evitare di 

forzare la scheda per inserirla. 

④ Chiudere il tappo protettivo in silicone.  

⑤ Per rimuovere la scheda di memoria, è sufficiente spingerla verso 

l'interno affinché venga espulsa. 

 

Nota: soltanto con la scheda SD inserita il dispositivo è in grado di 

funzionare correttamente. Se la scheda SD non viene inserita non è 

possibile utilizzare le rispettive funzioni. 

3.2 Accensione/spegnimento 

Portare l'interruttore di accensione/spegnimento su ON per accendere la 

mangiatoia e premere il pulsante Modalità per accendere il display. 

Portare l'interruttore di accensione/spegnimento su OFF per spegnere la 

mangiatoia.  



 

 IT-6 

3.3 Utilizzo della mangiatoia 

Scorrimento tra le modalità: premere il pulsante /  per scorrere tra 

le modalità Fotocamera, Video, Fotocamera+Video, Riproduzione e 

Impostazioni.  

Accesso alle modalità: premere il pulsante OK per accedere alla 

modalità selezionata. 

Abbandono delle modalità: 

premere il pulsante Modalità in modalità 

Fotocamera/Video/Fotocamera+Video per tornare al menu principale e 

accendere il display. 

Nelle modalità Riproduzione e Impostazioni, premere una volta il 

pulsante Modalità per tornare al menu principale. 

Nota: quando il display è spento, tenere premuto un pulsante qualsiasi 

della fotocamera per 2-3 secondi per accendere il display. 

 Modalità fotocamera 

 

Selezionare l’icona della funzione “ ” e 

fare clic sul pulsante  per entrare in 

modalità fotocamera. La mangiatoia 

spegnerà automaticamente il display 

quando uccelli o oggetti entrano nell'area 

di rilevamento PIR e la spia lampeggerà in 

blu. La fotocamera scatterà 

automaticamente 3/5/10 immagini senza 

bisogno di operazioni manuali. 

 Modalità Video 
 

Funzionamento: 

la spia blu 

lampeggia 
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Selezionare l’icona della funzione “ ” e 

fare clic sul pulsante  per entrare in 

modalità registrazione. A questo punto la 

mangiatoia accenderà automaticamente il 

display. Quando uccelli o oggetti entrano 

nell'area di rilevamento PIR, l'indicatore 

luminoso lampeggia in blu e la mangiatoia 

avvia la registrazione. La fotocamera 

registra automaticamente 10s/30s/1 

minuto/3 minuti di video senza bisogno di 

operazioni manuali. 

 Modalità 

Fotocamera+Video 

 

 

Selezionare l’icona della funzione “ ” e 

fare clic sul pulsante  per passare in 

modalità fotocamera+video. A questo 

punto la mangiatoia accenderà 

automaticamente il display. Quando uccelli 

o oggetti entrano nell'area di rilevamento 

PIR a infrarossi, l'indicatore luminoso 

lampeggia in blu e la mangiatoia inizia a 

funzionare. La fotocamera della 

mangiatoia per uccelli acquisirà 

automaticamente 3/5/10 foto per poi 

riprendere un video di 10s/30s/1min/3min 

senza bisogno di operazioni manuali. 

Funzionamento: 
la spia blu 

lampeggia 

Funzionamento: la 
spia blu lampeggia 



 

 IT-8 

Nota 

* Se è notte o l'ambiente esterno è buio, il sensore luminoso della 

fotocamera si attiva automaticamente e le foto o i video salvati 

saranno in bianco e nero. 

* Andare a "Impostazioni" - "Scatto continuo" per impostare 

l'acquisizione di 3/5/10 foto. 

* Andare a "Impostazioni" - "Durata video" per impostare una durata 

di 10s/1 minuto/3 minuti di registrazione video. 

 Riproduzione 

* Premere il pulsante /  per visualizzare i file. 

* Premere il pulsante  per avviare/arrestare la riproduzione dei file 

video e premere il pulsante Modalità per uscire dalla visualizzazione dei 

video. 

* Premere e tenere premuto il pulsante  per richiamare l’opzione 

“Elimina uno”. 

* Premere e tenere premuto il pulsante  per richiamare l’opzione 

“Elimina tutto”. 

 Impostazioni 

Premere il pulsante  o  per selezionare “Impostazioni”.. Premere il 

pulsante  per accedere al sottomenu “Impostazioni" e premere il 

pulsante Modalità per uscire. 

 

Data/Ora 
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Premere il pulsante  o  per modificare il valore evidenziato. 

Premere il pulsante  per passare al valore successivo. 

La fotocamera manterrà la registrazione modificata in caso di pressione 

del pulsante  per scorrere i valori. 

 

Scatto 

Premere il pulsante  o  per navigare nel menu e premere il 

pulsante  per confermare l’impostazione selezionata. 

Nota: In caso di impostazione 3/5/10, la mangiatoia scatterà 3/5/10 

foto quando è in modalità "Fotocamera" o "Fotocamera+Video". 

 

Durata video 

Premere il pulsante  o  per navigare nel menu e premere il 

pulsante  per confermare l’impostazione selezionata. 

 

Nota: in caso di impostazione 10s/30s/1 minuto/3 minuti, la 

mangiatoia riprenderà 10s/30s/1 minuto/3 minuti quando è in 

modalità "Video" e "Fotocamera+Video". 

 

Altre impostazioni 

Premere il pulsante  o  per navigare nel menu e premere il 

pulsante  per confermare l’impostazione selezionata. 

 

4. Come montare la mangiatoia intelligente per uccelli 

4.1 Utilizzo della cinghia 

Per l’installazione procedere nel modo seguente:  
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Passaggio 1: far scorrere la cinghia sul retro.  

Passaggio 2: fissare la mangiatoia con la cinghia a un tronco d'albero.  

 

  

Tronco d’albero 

Cinturino 
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4.2 Utilizzo del supporto per barra 

Per l’installazione procedere nel modo seguente:  

Passaggio 1: sul retro e sul fondo della mangiatoia sono presenti delle 

filettature per treppiede. Scegliere un orientamento di montaggio adeguato 

e fissare l'adattatore al supporto per barra, quindi montarlo comodamente 

sulla mangiatoia. 

Passaggio 2: fissare il supporto per barra a un tronco d'albero o a un'asta.  

 

Passaggio 3: fissare la mangiatoia al supporto per barra.  

 

Passaggio 4: fissare il supporto per barra a un tronco d’albero di piccole 

dimensioni. 

  

Adattatore 

Supporto per barra 
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5. Come riempire il mangime 

5.1 Riempimento del mangime 

Passaggio 1: aprire lo scomparto per mangime in direzione della freccia. 

Passaggio 2: riempire il mangime nella mangiatoia.  

 

Passaggio 3: riportare il tettuccio in posizione e chiudere lo scomparto per 

mangime. 

Passaggio 4: il bagno per uccelli può essere rimosso.  

 

5.2 Riempimento dell'acqua nel bagno per uccelli 

 

Passaggio 1: montare il bagno per uccelli nell’apposita 

sede. 

Passaggio 2: versare l’acqua nel bagno per uccelli. 
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5.3 Nettare per colibrì 

 

Passaggio 1: montare il bagno per uccelli nell’apposita sede. 

Passaggio 2: rimuovere il coperchio della mangiatoia per colibrì, introdurre 

il nettare nella mangiatoia e coprire la parte superiore.  

 

5.4 Sospensione del mangime 

 

Legare il mangime al foro di sospensione della 

mangiatoia. 

 

  



 

 IT-14 

6. Ricarica della mangiatoia intelligente per uccelli 

In assenza di luce solare per lunghi periodi e se i pannelli solari non 

riescono a caricare completamente la mangiatoia per uccelli, è necessario 

portare la fotocamera a casa per ricaricarla. Rimuovere il tappo di 

protezione in silicone sulla porta e caricare la mangiatoia tramite cavo 

USB. Per caricare la mangiatoia, utilizzare un adattatore da 5 V, 1 A/1,5 

A/2 A (adattatore non incluso). 

 

7. Collegamento a un computer (scheda SD inserita) 

Per collegare la mangiatoia al computer, aprire il tappo sul retro della 

mangiatoia per accedere alla porta USB. Inserire una spina USB di tipo C 

nella mangiatoia e in una porta USB del computer. Una volta collegata e 

alimentata, il display della mangiatoia si accende.  

Trasferimento di foto e video: copiare i video e le foto dalla cartella 

DCIM al computer. 
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8. Specifiche 

Sensore d'immagine 1,3 MP 

Dimensioni 

dell’immagine 
12 M/8 M/5 M/3 M (interpolati) 

Risoluzione video 

FHD (1920x1080) (interpolati)  

HD (1280x720) pixel  

VGA (640x480) pixel 

Display a LED 1,44 IPS 

Spazio di 

archiviazione 
Scheda SD (supporto di max 32 GB) 

Portata del sensore 

PIR 
3 m 

Luce IR Luce a infrarossi 940 NM 

Orario di lavoro Giorno e notte 

Batteria 
Batteria ricaricabile agli ioni di litio integrata da 

1000 mAh 
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Instrukcja obsługi 

Karmnik dla ptaków 

TIAKI z kamerą.  

Góra 

Dół 

Światło podczerwone 
MIKROFON 

 
 

Ogniwa słoneczne 

Otwór do zawieszania 

Wyświetlacz 

Przycisk OK/zdjęcia 
Czujnik podczerwieni 
Tryb 
Wskaźnik stanu 

Obiektyw 
Czujnik światła 

Pojemnik na karmę 

Poidełko dla ptaków 
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Usuwanie opakowania i urządzenia  

► Produkt należy zutylizować zgodnie z przepisami 

obowiązującymi w danym kraju. 
Urządzeń elektrycznych i elektronicznych 
oznaczonych tym symbolem nie wolno 
usuwać razem z odpadami z gospodarstw 
domowych. To urządzenie może zawierać 
substancje niebezpieczne i szkodliwe dla 
środowiska. Po zakończeniu użytkowania 
materiały opakowaniowe należy usunąć 
oddzielnie od zmieszanych odpadów 
komunalnych w sposób przyjazny dla 
środowiska zgodnie z przepisami 
obowiązującymi w miejscu użytkowania.  

Sprzedawcy urządzeń elektrycznych i elektronicznych oraz 
sprzedawcy artykułów spożywczych posiadający regularnie lub 
stale w sprzedaży urządzenia elektryczne i elektroniczne, są 
również zobowiązani do bezpłatnego odbioru starych urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych. Przy zakupie nowego urządzenia 
sprzedawca na życzenie użytkownika końcowego musi odebrać 
bezpłatnie stare urządzenia tego samego typu zgodnie zasadą 
stare za nowe („1:1“). Również bez zakupu nowego urządzenia 
sprzedawcy są zobowiązani na życzenie użytkownika końcowego 
do bezpłatnego odbioru do trzech starych urządzeń (o maks. 
długości boku 25 cm).  

W Państwa okolicy znajdują się punkty bezpłatnej zbiórki 
elektroodpadów oraz punkty zbiórki urządzeń nadających się do 
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recyklingu. Ich adresy można uzyskać w urzędzie miasta lub 
gminy. Stare urządzenia z gospodarstw domowych można 
zwrócić również wysyłając je paczką pocztową. W tym celu pod 
adresem service@zooplus.com można poprosić o bezpłatną 
etykietę zwrotną. Należy zadbać o prawidłowe opakowanie 
wysyłkowe, aby możliwie jak najlepiej zapobiec uszkodzeniom i 
wykluczyć zgniecenie lub uszkodzenie mechaniczne.  

Należy pamiętać o usunięciu wszystkich danych osobowych z 
urządzenia przed jego zwrotem. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:service@zooplus.com
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1. Informacje o produkcie 

Inteligentny karmnik dla ptaków jest wyposażony w czujnik podczerwieni 

o wysokiej czułości. Kiedy osoba lub zwierzę (np. ptak) zbliży się 

do karmnika dla ptaków, spowoduje zmianę temperatury powietrza 

w otoczeniu. Zmiana ta zostanie wykryta przez czujnik, co spowoduje 

automatyczne zrobienie zdjęcia lub nagranie filmu w wysokiej 

rozdzielczości. 

 

2. Zawartość opakowania 

① Kamera inteligentnego karmnika dla ptaków 1 szt. 

② Pasek 1 szt. 

④ Poidełko dla ptaków 1 szt. 

⑥ Uchwyt do słupka 1 szt. 

⑧ Instrukcja 1 szt. 

③ Przewód USB 1 szt. 

⑤ Przejściówka uchwytu do słupka 

1 szt. 

⑦ Karmnik dla kolibrów 1 szt. 
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3. Korzystanie z inteligentnego karmnika dla ptaków 

3.1 Wkładanie karty SD przed włączeniem 

① Otwórz silikonową osłonę portu, aby uzyskać dostęp do gniazda 

na karty pamięci. 

② Włóż kartę pamięci. Włóż ją stykami do przodu. 

③ Dociśnij kartę pamięci, aż się zatrzaśnie w gnieździe.  

Kartę pamięci można włożyć do urządzenia tylko w jeden sposób. 

Nie wciskaj karty na siłę. 

④ Zamknij silikonową osłonę portu. 

⑤ Aby wyjąć kartę pamięci, dociśnij kartę w gnieździe. Karta zostanie 

wysunięta. 

 

Uwaga: Urządzenie będzie działać prawidłowo dopiero po włożeniu karty 

SD. Jeżeli karta SD nie zostanie włożona, niektóre funkcje będą 

niedostępne. 

3.2 Włączanie/wyłączanie 

Ustaw przycisk OFF/ON w pozycję ON, aby włączyć karmnik, a następnie 

naciśnij przycisk Tryb. Wyświetlacz zostanie podświetlony. 

Ustaw przycisk OFF/ON w pozycję OFF, aby wyłączyć karmnik. 

  



 

 PL-6 

3.3 Korzystanie z karmnika 

Przełączanie trybów: Naciśnij przycisk / , aby przełączyć między 

następującymi trybami: Aparat, Wideo, Aparat i wideo, Odtwarzanie 

i Ustawienia.  

Włączanie trybu: Naciśnij przycisk OK, aby przełączyć w wybrany tryb. 

Wyłączanie trybu: 

Naciśnij przycisk Tryb w trybie Aparat / Wideo / Aparat i wideo, aby 

wrócić do menu głównego i włączyć podświetlenie wyświetlacza.  

W trybach Odtwarzanie i Ustawiania naciśnij przycisk Tryb, aby wrócić 

do menu głównego. 

Uwaga: Kiedy wyświetlacz jest wyłączony, naciśnij dowolny przycisk 

na aparacie i przytrzymaj go przez 2–3 sekundy, aby włączyć 

podświetlenie wyświetlacza. 

 Tryb aparatu 

 

Wybierz ikonę funkcji „ ” i naciśnij 

przycisk , aby włączyć tryb kamery. 

Karmnik automatycznie wyłączy 

wyświetlacz, gdy ptaki lub przedmioty 

znajdą się w obszarze wykrywania 

czujnika podczerwieni. Równocześnie 

zacznie migać niebieski wskaźnik. 

Kamera zrobi automatycznie 3, 5 lub 10 

zdjęć. 

 Tryb wideo 
 

Aktywny: 
niebieski 

wskaźnik miga 
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Wybierz ikonę funkcji „ ” i naciśnij 

przycisk , aby włączyć tryb nagrywania. 

W tym momencie karmnik automatycznie 

wyłączy wyświetlacz. Kiedy ptaki lub 

przedmioty znajdą się w obszarze 

wykrywania czujnika podczerwieni, 

wskaźnik zacznie migać na niebiesko, 

a karmnik rozpocznie nagrywanie. 

Kamera automatycznie nagra wideo 

o długości 10 s, 30 s, 1 minuty lub 

3 minut. 

 Tryb Aparat i wideo 

 

 

Wybierz ikonę funkcji „ ” i naciśnij 

przycisk , aby włączyć tryb kamery 

i wideo. W tym momencie karmnik 

automatycznie wyłączy wyświetlacz. Kiedy 

ptaki lub przedmioty znajdą się 

w obszarze wykrywania czujnika 

podczerwieni, wskaźnik zacznie migać 

na niebiesko, a karmnik rozpocznie pracę. 

Kamera karmnika dla ptaków najpierw 

zrobi automatycznie 3, 5 lub 10 zdjęć, 

a następnie nagra wideo o długości 10 s, 

30 s, 1 minuty lub 3 minut. 

Uwaga 

* W nocy lub przy słabym świetle czujnik światła kamery włączy się 

automatycznie, a zdjęcia lub wideo będą zapisywane w trybie 

Aktywny: 
niebieski 

wskaźnik miga 

Aktywny: niebieski 

wskaźnik miga 
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czarno-białym. 

* Przejdź do ekranu „Ustawienia” — „Zdjęcia seryjne”, aby ustawić 

liczbę zdjęć do zrobienia (3, 5 lub 10 zdjęć). 

* Przejdź do ekranu „Ustawienia” — „Długość nagrania”, aby 

ustawić długość nagrania (10 s, 1 minuta lub 3 minuty). 

 Odtwarzanie 

* Naciśnij przycisk / , aby wyświetlić pliki. 

* Naciśnij przycisk , aby rozpocząć/zatrzymać odtwarzanie plików 

wideo. Aby zamknąć podgląd wideo, naciśnij przycisk Tryb.  

* Naciśnij przycisk  i przytrzymaj go, aby użyć funkcji „Usuń jeden 

plik”. 

* Naciśnij przycisk  i przytrzymaj go, aby użyć funkcji „Usuń wszystkie 

pliki”. 

 Ustawienia 

Naciśnij przycisk  lub , aby wybrać pozycję „Ustawienia”). Naciśnij 

przycisk , aby włączyć ekran „Ustawienia”. Aby go zamknąć, naciśnij 

przycisk Tryb. 

 

Data/godzina 

Naciśnij przycisk  lub , aby zmienić wybraną opcję. 

Naciśnij przycisk , aby przełączyć na następną opcję. 

Kamera będzie zapisywać wprowadzone zmiany, jeśli do przełączania 

wartości będzie używany przycisk . 
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Tryb seryjny 

Naciśnij przycisk  lub , aby przełączyć pozycję menu, a następnie 

naciśnij przycisk , aby potwierdzić wybrane ustawienie. 

Uwaga: Po wybraniu ustawienia 3, 5 lub 10 zdjęć karmnik zrobi 3, 5 

lub 10 zdjęć, gdy będzie w trybie „Aparat” lub „Aparat i wideo”. 

 

Długość wideo 

Naciśnij przycisk  lub , aby przełączyć pozycję menu, a następnie 

naciśnij przycisk , aby potwierdzić wybrane ustawienie. 

 

Uwaga: Po wybraniu ustawienia 10 s, 30 s, 1 minuty lub 3 minut 

karmnik nagra wideo o długości 10 s, 30 s, 1 minuty lub 3 minut, gdy 

będzie w trybie „Wideo” lub „Aparat i wideo”. 

 

Inne ustawienia 

Naciśnij przycisk  lub , aby przełączyć pozycję menu, a następnie 

naciśnij przycisk , aby potwierdzić wybrane ustawienie. 

 

4. Montaż inteligentnego karmnika dla ptaków 

4.1 Montaż za pomocą paska 

Metoda montażu jest następująca: 

Krok 1: Przełóż pasek przez otwory w tylnej części karmnika.  

Krok 2: Zamocuj karmnik do pnia drzewa, używając paska. 
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Pień drzewa 

Pasek 
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4.2 Montaż za pomocą uchwytu do słupka 

Metoda montażu jest następująca: 

Krok 1: Karmnik ma otwory do mocowania z tyłu i na spodzie. Wybierz 

odpowiednią pozycję montażu, a następnie zamocuj przejściówkę 

do uchwytu do słupka. Potem zamocuj cały uchwyt do karmnika. 

Krok 2: Zamocuj uchwyt do słupka do pnia drzewa lub słupka. 

 

Krok 3: Zamocuj karmnik do uchwytu do słupka. 

 

Krok 4: Zamocuj uchwyt do pnia małego drzewa. 

  

Zasilacz 

Uchwyt do słupka 
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5. Napełnianie karmnika karmą 

5.1 Napełnianie karmą 

Krok 1: Otwórz pojemnik na karmę, pociągając daszek w kierunku strzałki. 

Krok 2: Wsyp karmę dla ptaków do pojemnika. 

 

Krok 3: Przesuń daszek do tyłu, aby zamknąć pojemnik na karmę. 

Krok 4: Poidełko dla ptaków można wyciągać. 

 

5.2 Nalewanie wody do poidełka do ptaków 

 

Krok 1: Zamocuj poidełko dla ptaków w jego gnieździe. 

Krok 2: Nalej wody do poidełka do ptaków. 
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5.3 Nektar dla kolibrów 

 

Krok 1: Zamocuj poidełko dla ptaków w jego gnieździe. 

Krok 2: Zdejmij osłonę karmnika dla kolibrów, wlej nektar do karmnika 

dla kolibrów, a następnie załóż osłonę. 

 

5.4 Zawieszanie karmy 

 

Do otworu do zawieszania można zaczepić pewne 

rodzaje karmy. 
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6. Ładowanie inteligentnego karmnika dla ptaków 

Jeżeli przez długi czas nie będzie wystarczającego światła słonecznego 

i panele słoneczne nie mogą naładować karmnika dla ptaków, trzeba 

zabrać urządzenie do domu w celu naładowania. Zdejmij silikonową 

osłonę portu i podłącz wtyczkę przewodu USB do portu, aby naładować 

akumulator karmnika. Do ładownia akumulatora karmnika używaj 

zasilacza 5 V, 1 A / 1,5 A / 2 A (brak zasilacza w zestawie). 

 

7. Podłączanie do komputera (włożona karta SD) 

Aby podłączyć karmnik do komputera, otwórz osłonę z tyłu karmnika 

w celu uzyskania dostępu do portu USB. Podłącz wtyczkę USB Type-C 

do portu karmnika, a następnie wtyk na drugim końcu do portu USB 

komputera. Po włączeniu urządzenia zostanie podświetlony jego 

wyświetlacz.  

Przesyłanie zdjęć i wideo: Aby przesłać zdjęcia i wideo, skopiuj pliki 

z folderu DCIM na dysk komputera. 
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8. Dane techniczne 

Czujnik obrazu 1,3 Mpx 

Rozmiary obrazów 12 Mpx, 8 Mpx, 5 Mpx, 3 Mpx (interpolowane) 

Rozdzielczość filmu 

FHD (1920 × 1080) (interpolowana)  

HD (1280 × 720 pikseli)  

VGA (640 × 480 pikseli) 

Wyświetlacz LED 1,44 IPS 

Pamięć masowa 
Karta SD (obsługiwane karty o pojemności 

maks. 32 GB) 

Zasięg czujnika 

podczerwieni 
3 m 

Światło podczerwone Światło podczerwone 940 nm 

Czas pracy Dzień i noc 

Akumulator 
Wbudowany akumulator litowo-jonowy 

1000 mAh 
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Uživatelská příručka 
Krmítko pro ptáky TIAKI 

s kamerou. 

Nahoruo 

Dolůn 

Infračervená světla 

Mikrofon 
 
 

Solární moduly 

Závěsný otvor 

Zobrazení 

OK/Nahrávka 

Pasivní infračervený senzor 

Režim 

Kontrolka stavu 
Objektiv 

Světelný senzor 

Přihrádka s podšívkou 

Ptačí lázeň 
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Likvidace obalu a spotřebiče 

► Výrobek zlikvidujte v souladu s platnými předpisy ve Vaší zemi.  

Elektrická a elektronická zařízení 
označená tímto symbolem se nesmí 
likvidovat společně s domovním 
odpadem. Přístroj může obsahovat 
nebezpečné látky a látky, které mohou 
být škodlivé pro životní prostředí. Po 
skončení životnosti zlikvidujte obaly 
ekologicky odděleně od domovního 
odpadu v souladu s pravidly platnými v 
místě použití. 

Prodejci elektrických a elektronických spotřebičů a prodejci 
potravin, kteří nabízí pravidelně nebo trvale elektrické a 
elektronické přístroje, mají také povinnost bezplatně přijímat 
vysloužilé elektrické a elektronické spotřebiče. Při nákupu 
nového přístroje musí prodejce v případě požadavku 
koncového spotřebitele bezplatně převzít starý přístroj 
stejného typu podle pravidla starý za nový („1:1“). I v případě, že 
nejde o nákup nového přístroje, je prodejce povinen na přání 
koncového spotřebitele bezplatně převzít až tři staré přístroje 
(max. délka strany 25 cm). 

Ve vašem okolí se nachází bezplatná sběrná místa pro 
elektrické spotřebiče a případně další sběrná místa pro 
recyklaci přístrojů. Adresu Vám sdělí městský nebo obecní 
úřad. Staré přístroje ze soukromých domácností, které lze 
zasílat poštou, je také možná vrátit. Za tímto účelem Vám 
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bezplatně poskytneme štítek pro zaslání, který si můžete 
vyžádat na adrese service@zooplus.com. Dbejte prosím na 
správné zabalení zásilky, aby se co možná nejlépe předešlo 
případným poškozením a vyloučil mechanický náraz resp. 
poškození. 

Upozorňujeme, že sami zodpovídáte za to, aby byly veškeré 
osobní údaje před vrácením přístroje vymazány. 
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1. Informace o výrobku. 

Inteligentní krmítko je vybaveno vysoce citlivým pasivním infračerveným 

senzorem. Pokud se před krmítkem pohne člověk nebo zvíře (např. pták) 

a způsobí změnu teploty, spustí se spoušť a automaticky pořídí fotografie 

nebo nahraje video ve vysokém rozlišení. 

 

2. Obsah balení. 

① Inteligentní kamera s ptačím krmítkem*1 

② Pás*1 

④ Ptačí lázeň*1 

⑥ Držák prutu*1 

⑧ Pokyny*1 

③ Kabel USB*1 

⑤ Adaptér držáku prutu*1 

⑦ Kolibří krmítko*1 
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3. Používání inteligentního krmítka pro ptáky. 

3.1  Vložte kartu SD. 

① Otevřete silikonový kryt, abyste získali přístup ke slotu pro paměťovou 

kartu. 

② Vložte paměťovou kartu. Ujistěte se, že jsou nejprve vloženy kovové 

kontakty. 

③Vložte paměťovou kartu, dokud neuslyšíte cvaknutí. Paměťovou kartu 

lze vložit pouze jedním směrem. Kartu nevkládejte násilím.  

④ Zavřete silikonový kryt. 

⑤ Chcete-li paměťovou kartu vyjmout, jednoduše ji stiskněte a karta se 

vysune. 

 

Upozornění: Zařízení může správně fungovat pouze tehdy, je-li vložena 

karta SD. Pokud není vložena karta SD, nelze příslušné funkce používat. 

3.2 Zapnutí/vypnutí 
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Pro zapnutí dávkovače krmiva nastavte přepínač OFF/ON do polohy ON 

a stisknutím tlačítka režimu rozsviťte displej. 

Chcete-li vypnout dávkovač krmiva, nastavte přepínač OFF/ON do 

polohy OFF. 
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3.3 Použití dávkovače krmiva 

Projít režimy: Stisknutím tlačítka "Nahoru"/"Dolů" přepínáte mezi režimy 

"Foto", "Video", "Foto+Video", přehrávání a nastavení.  

Zvolte režim: Stisknutím tlačítka OK vyberte zvolený režim. 

Režim ukončení:: 

Stisknutím tlačítka režimu v režimu "Foto"/"Video"/"Foto+Video" se 

vrátíte do hlavní nabídky a rozsvítíte displej. 

V režimu přehrávání a nastavení se jedním stisknutím tlačítka režimu 

vrátíte do hlavní nabídky. 

Upozornění: Když je displej vypnutý, stiskněte a podržte jakékoli tlačítko 

na fotoaparátu po dobu 2-3 sekund. 

 Režim "Foto" 

 

Vyberte ikonu “ ” a kliknutím na tlač

ítko   aktivujte režim "Photo". Pokud se 

ptáci nebo předměty dostanou do 

detekčního dosahu pasivního 

infračerveného senzoru, podavač 

automaticky vypne displej a kontrolka 

začne blikat modře. Fotoaparát 

V provozu: Modré 

světlo bliká 
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automaticky pořídí 3/5/10 snímků bez 

nutnosti ručního ovládání. 

 Režim "Video" 
 

 

Vyberte ikonu “ ” a kliknutím na tlačítko 

 aktivujte režim nahrávání. V tomto 

okamžiku dávkovač krmiva automaticky 

vypne displej. Pokud se ptáci nebo 

předměty dostanou do detekčního dosahu 

pasivního infračerveného senzoru, 

kontrolka začne blikat modře a krmítko 

začne krmit. Kamera automaticky nahrává 

10s/30s/1 minutu/3 minuty videa bez 

nutnosti ručního ovládání. 

 Režim "Foto+Video" 
 

V provozu: Modré 

světlo bliká 
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Vyberte ikonu “ ” a kliknutím na tlač

ítko  aktivujte režim "Photo+Video". V 

tomto okamžiku dávkovač krmiva 

automaticky vypne displej. Pokud se ptáci 

nebo předměty dostanou do detekčního 

dosahu pasivního infračerveného senzoru, 

kontrolka začne blikat modře a krmítko 

začne pracovat. Fotoaparát krmítka 

automaticky pořídí 3/5/10 fotografií a poté 

10s/30s/1min/3min video bez nutnosti 

manuálního ovládání. 

Poznámka 

* Když je noc nebo je venku tma, světelný senzor fotoaparátu se 

automaticky zapne a uložené fotografie nebo videa se zaznamenají 

černobíle. 

* Přejděte na "Setting" - "Continuous shooting" a nastavte 3/5/10 

fotografií pro fotografování. 

* Přejděte na "Setting" - "Video time" a nastavte 10s/1 minutu/3 

minuty pro nahrávání videa. 

 Přehrávání 

* Stisknutím tlačítka /  zobrazíte soubor. 

* Stisknutím tlačítka  přehrajete/pozastavíte video soubory a 

stisknutím tlačítka Mode zastavíte přehrávání videa. 

V provozu: Modré 

světlo bliká 
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* Stisknutím a podržením tlačítka  vyvoláte položku "Smazat jeden". 

* Stisknutím a podržením tlačítka  vyvoláte "Smazat vše". 

 Nastavení 

Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte položku "Nastavení". Stisknutím 

tlačítka vyvoláte podnabídku "Settings" a stisknutím tlačítka Mode ji 

opustíte. 

 

Datum/čas 

Zvýrazněnou hodnotu změníte stisknutím tlačítka  nebo  . 

Stisknutím tlačítka  přepnete na další hodnotu. 

Fotoaparát uloží změněné hodnoty, když stisknete tlačítko pro procházení 

hodnot. 

 

Záznam série 

Stisknutím tlačítka  nebo  se pohybujte v nabídce a stisknutím 

tlačítka   potvrďte výběr. 

Upozornění: Pokud nastavíte 3/5/10, dávkovač potravin pořídí 3/5/10 

fotografií, když je v režimu "Foto" nebo "Foto+Video". 

 

Doba trvání videa 

Stisknutím tlačítka  nebo  se pohybujte v nabídce a stisknutím tlač
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ítka  potvrďte výběr. 

 

Upozornění: Pokud nastavíte 10s/30s/1 minuta/3 minuty, bude dávkovač 

potravin v režimu "Video" a "Foto+Video" nahrávat 10s/30s/1 minuta/3 

minuty videa. 

 

Další nastavení 

Stisknutím tlačítka   nebo  se pohybujte v nabídce a stisknutím 

tlačítka  potvrďte výběr. 

 

4. Jak nainstalovat inteligentní krmítko pro ptáky 

4.1 Použití pásu 

Způsob instalace je následující: 

Krok 1: Přesuňte popruh přes záda.  

Krok 2: Připevněte podavač ke kmeni. 

  

Kmen stromu 

Popruh 
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4.2 Použití držáku prutu 

Způsob instalace je následující:: 

Krok 1: Na zadní straně a základně dávkovače krmiva jsou závity pro 

stativ. Zvolte vhodnou montážní orientaci a připevněte adaptér k držáku 

prutu, poté jej jednoduše nainstalujte na krmítko. 

Krok 2: Připevněte držák na tyč ke kmeni stromu nebo ke sloupu. 

 

Krok 3: Připevněte dávkovač krmiva k držáku prutu. 

 

Krok 4: Připevněte držák tyče ke kmeni malého stromu. 

  

Adaptér 

Držák na tyč 
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5. Jak naplnit krmivo 

5.1 Naplňte ji potravinami 

Krok 1: Otevřete přihrádku na potraviny ve směru šipky. 

Krok 2: Do krmítka nasypte krmivo pro ptáky. 

 

Krok 3: Posuňte střechu dozadu a zavřete podávací prostor.  

Krok 4: Ptačí vanu lze vytáhnout. 

 

5.2 Do ptačí lázně nalijte vodu 

 

Krok 1: Připevněte ptačí vanu do štěrbiny. 

Krok 2: Nalijte vodu do ptačí lázně. 
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5.3 Kolibří nektar 

 

Krok 1: Připevněte ptačí vanu do štěrbiny. 

Krok 2: Odstraňte víčko z krmítka pro kolibříky, nalijte do něj nektar a 

přiklopte ho. 

 

5.4 Zavěste podšívku 

 

Přivažte krmivo k závěsnému otvoru dávkovače krmiva. 
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6. Nabíjení inteligentního krmítka pro ptáky 

Pokud delší dobu nesvítí slunce a solární panely nedokážou plně nabít 

ptačí krmítko, budete muset vzít kameru domů, abyste ji dobili. Odstraňte 

silikonový kryt z přípojky a nabíjejte dávkovač potravin pomocí kabelu 

USB. K nabíjení dávkovače potravin použijte adaptér 5V, 1A/1,5A/2A 

(adaptér není součástí dodávky). 

 

7. Připojení k počítači (vložená karta SD) 

Chcete-li připojit dávkovač krmiva k počítači, otevřete zástrčku na zadní 

straně dávkovače krmiva, abyste získali přístup k portu USB. Zasuňte 

zástrčku USB typu C do dávkovače potravin a do portu USB na počítači. 

Jakmile je spojení navázáno a zapnuto, rozsvítí se displej dávkovače 

krmiva.  

Přenos fotografií a videí: Zkopírujte videa a fotografie ze složky DCIM do 

počítače. 
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8. Specifikace 

Snímač obrazu 1.3MP 

Velikost obrázku 12M/8M/5M/3M (interpolovaně) 

Rozlišení videa 

FHD (1920x1080) (interpolované) 

HD (1280x720) pixelů  

VGA (640x480) pixelů 

Zobrazení LED 

displeje: Na displeji 

se zobrazí informace 

o tom, zda je podava

č v provozu 

1.44 IPS 

Paměť Karta SD (max. 32 GB) 

Dosah pasivního infra

červeného senzoru 
3 m 

Infračervené světlo infračervené světlo 940NM 

Provozní doba Den & Noc 

Baterie 
Vestavěná dobíjecí lithium-iontová baterie s 

kapacitou 1200 mAh 
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Felhasználói kézikönyv 
 TIAKI madáretető 

 kameráva 

Fel 

Le 
Infravörös fények 

Mikrofon 
 

Napelemek 

Függőnyílás 

Megjelenítés 

OK/felvétel 

Passzív infravörös érzékelő 

Mód 

Állapotjelző lámpa 
Lencse 

Fényérzékelő 

FBélelt rekesz 

Madárfürdő 
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Csomagolás és a készülék ártalmatlanítása 

► A terméket az Ön országára vonatkozó 

hatályos előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.  
Az ezzel a szimbólummal jelzett elektromos és 
elektronikus készülékeket nem szabad a 
háztartási hulladékba dobni. A készülék 
veszélyes és a környezetre ártalmas anyagokat 
tartalmazhat. A felhasználás helyére 
vonatkozó, hatályos előírásoknak 
megfelelően, a vegyes háztartási hulladéktól 
elkülönítve, környezetbarát módon 
ártalmatlanítsa a csomagolóanyagot. 

Az elektromos és elektronikus készülékek kereskedőinek, vagy 
akár a rendszeresen elektromos és elektronikus készülékeket 
árusító élelmiszerkereskedőknek is ingyenesen vissza kell 
venniük a hulladékká vált elektromos és elektronikus 
készülékeket. Új készülék vásárlása esetén, „a régit az új 
ellenében” szabály („1:1“) szabály alapján a kereskedő köteles az 
újjal azonos típusú régi készüléket visszavenni az ezt kérő 
végfelhasználótól. A kereskedő új készülék vásárlása nélkül is 
köteles legfeljebb három hulladékká vált készülék (max. 25 cm 
oldalhosszúság) ingyenes visszavételére, ha ezt a végfelhasználó 
kéri. 

Az Ön közelében ingyenes elektromos hulladék gyűjtőpontok, 
valamint a készülékek újrahasznosítására szolgáló további 
gyűjtőhelyek működnek. Címüket az illetékes városi vagy községi 
önkormányzattól kapja meg. Vissza lehet adni a postai csomagban 
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visszaküldhető, magánháztartásban használt elektronikai 
hulladékot is. Ehhez ingyenes visszaküldési címkét biztosítunk, 
amit a service@zooplus.com címen igényelhet meg. Ügyeljen a 
megfelelő szállítási csomagolásra, amelynek segítségével a lehető 
legkisebbre csökkenthető a sérülés veszélye, és kizárható a fizikai 
összenyomódás vagy a sérülés.  

Ne felejtse el, hogy Ön felel azért, hogy visszaadás előtt minden 
személyes adatot letöröljön a készülékről.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:service@zooplus.com
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1. Termékinformáció 

Az intelligens madáretető rendkívül érzékeny, passzív infravörös érzékelő

vel van felszerelve. Ha egy ember vagy állat (például madár) megmozdul, 

és hőmérséklet-változást okoz a madáretető előtt, a madáretető mű

ködésbe lép, és automatikusan fényképeket készít vagy nagy felbontású 

videókat rögzít. 

 

2. A csomag tartalma 

① Intelligens madáretető kamera*1 

② Öv*1 

④ Madárfürdő*1 

⑥ Rúdtartó*1 

⑧Utasítások*1 

③ USB-kábel*1 

⑤ Rúdtartó adapter*1 

⑦ Kolibri etető*1 
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3. Az intelligens madáretető használata 

3.1 Helyezze be az SD-kártyát. 

① Nyissa ki a szilikonfedelet, hogy hozzáférjen a memóriakártyahelyhez. 

② Helyezze be a memóriakártyát. Győződjön meg róla, hogy a 

fémérintkezőket helyezi be először. 

③ Helyezze be a memóriakártyát, amíg egy kattanást nem hall. A 

memóriakártya csak egy irányban helyezhető be. Ne erőltesse a kártya 

behelyezését. 

④ Csukja be a szilikonfedelet. 

⑤ A memóriakártya eltávolításához egyszerűen nyomja be, és a kártya 

kikerül. 

 

Figyelmeztetés: A készülék csak akkor működik megfelelően, ha SD-

kártya van behelyezve. Ha az SD-kártya nincs behelyezve, a megfelelő 

funkciók nem használhatók. 
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3.2 Be-/kikapcsolás 

A tápadagoló bekapcsolásához állítsa az OFF/ON kapcsolót ON állásba, 

és nyomja meg az üzemmód gombot a kijelző megvilágításához. 

A tápadagoló kikapcsolásához állítsa az OFF/ON kapcsolót OFF állásba. 
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3.3 A takarmányadagoló használata 

Futtassa végig az üzemmódokat: A "Fel"/"Le" gomb megnyomásával 

válthat a "Fotó", "Videó", "Fotó+Videó", lejátszási és beállítási módok 

között.  

Válassza ki az üzemmódot: Nyomja meg az OK gombot a kiválasztott 

üzemmód kiválasztásához. 

Kilépési mód: 

Nyomja meg az üzemmód gombot "Fotó"/"Videó"/"Fotó+Videó" 

üzemmódban a főmenübe való visszatéréshez és a kijelző 

megvilágításához. 

Lejátszás és beállítások módban nyomja meg egyszer az üzemmód 

gombot a főmenübe való visszatéréshez. 

Figyelmeztetés: Ha a kijelző ki van kapcsolva, nyomja meg és tartsa 

lenyomva a fényképezőgép bármelyik gombját 2-3 másodpercig. 

 "Fotó" mód 

 

Válassza ki a  “ ” ikont, és kattintson 

az  gombra a "Fotó" üzemmód 

aktiválásához. Az etető automatikusan 

kikapcsolja a kijelzőt, ha madarak vagy 

tárgyak lépnek a passzív infravörös 

érzékelő érzékelési tartományába, és a 

Működésben: A 

kék fény villog 
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jelzőfény kék színnel villog. A fényképező

gép automatikusan 3/5/10 képet készít, ké

zi működtetés nélkül. 

 "Video" mód 
 

 

Válassza ki a “ ” ikont, és kattintson az  

 gombra a felvételi mód aktiválásához. 

Ekkor a tápadagoló automatikusan 

kikapcsolja a kijelzőt. Ha madarak vagy 

tárgyak lépnek a passzív infravörös 

érzékelő érzékelési tartományába, a jelző

fény kék színnel villog, és az etető elkezdi 

az etetést. A kamera automatikusan 

10s/30s/1 perc/3 perc videót rögzít, kézi m

űködtetés nélkül. 

 "Fotó+Videó" mód 

 

Működésben: A 

kék fény villog 
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Válassza ki a “ ” ikont, és kattintson az 

 gombra a "Photo+Video" üzemmód 

aktiválásához. Ekkor a tápadagoló 

automatikusan kikapcsolja a kijelzőt. Ha 

madarak vagy tárgyak lépnek a passzív 

infravörös érzékelő érzékelési 

tartományába, a jelzőfény kék színnel 

villog, és az etetőgép működésbe lép. A 

madáretető kamerája automatikusan 

3/5/10 fényképet, majd 10s/30s/1min/3min 

videót készít, kézi működtetés nélkül. 

Megjegyzés 

* Ha éjszaka van, vagy a külső környezet sötét, a kamera 

fényérzékelője automatikusan bekapcsol, és a mentett fényképek 

vagy videók fekete-fehérben kerülnek rögzítésre. 

* Kérjük, menjen a "Beállítás" - "Sorozatfelvétel" menüpontba, hogy 

beállítsa a 3/5/10 fotó felvételét. 

* Kérjük, menjen a "Beállítás" - "Videóidő" menüpontba, hogy 

beállítsa a 10s/1 perc/3 perc videót a videofelvételhez. 

Működésben: A 
kék fény villog 
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 Playback 

* Nyomja meg a  /  gombot a fájl megjelenítéséhez. 

* Nyomja meg az  gombot a videofájlok, 

lejátszásához/szüneteltetéséhez, és nyomja meg a Mode gombot a 

videolejátszás leállításához. 

* Nyomja meg és tartsa lenyomva a  gombot a "Delete one" elő

hívásához. 

* Nyomja meg és tartsa lenyomva a  gombot az "Összes törlése" elő

hívásához. 

 Beállítások 

Nyomja meg a   vagy  gombot a "Beállítások" kiválasztásához. 

Nyomja meg a  gombot a "Beállítások" almenü előhívásához, majd 

nyomja meg az üzemmód gombot a kilépéshez. 

 

Dátum/idő 

Nyomja meg a  vagy  gombot a kiemelt érték megváltoztatásához. 

Nyomja meg az  gombot a következő értékre való áttéréshez. 

A fényképezőgép elmenti a módosított értékeket, amikor megnyomja a 

gombot az értékek görgetéséhez. 
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Sorozatfelvétel 

Nyomja meg a   vagy  gombot a menüben való navigáláshoz, 

majd nyomja meg az OK gombot a választás megerősítéséhez. 

Figyelmeztetés: Ha a 3/5/10 beállítást választja, az ételadagoló 3/5/10 

fényképet készít, amikor "Fotó" vagy "Fotó+Video" üzemmódban 

van. 

 

Videó időtartama 

Nyomja meg a  vagy  gombot a menüben való navigáláshoz, majd 

nyomja meg az OK gombot a választás megerősítéséhez. 

 

Figyelmeztetés: Ha 10s/30s/1 perc/3 percet állít be, az ételadagoló 

10s/30s/1 perc/3 perc videót rögzít, amikor "Videó" és "Fotó+Videó" 

üzemmódban van. 

 

Egyéb beállítások 

Nyomja meg a  vagy  gombot a menüben való navigáláshoz, majd 

nyomja meg a gombot a választás megerősítéséhez. 

 

4. Hogyan kell telepíteni az intelligens madáretetőt 

4.1 Az öv használata 



 

 HU-12 

A telepítés módja a következő: 

1. lépés: Csúsztassa át a pántot a hátán.  

2. lépés: Csatlakoztassa az adagolót a törzshöz. 

 

  

Fa törzse 

   Szíj 
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4.2 A bottartó használata 

A telepítés módja a következő: 

1. lépés: A takarmányadagoló hátulján és alján állványmenet található. 

Válassza ki a megfelelő szerelési irányt, és rögzítse az adaptert a 

bottartóhoz, majd egyszerűen szerelje fel az etetőre.. 

2. lépés: Rögzítse a rúdtartót a fa törzséhez vagy egy rúdhoz. 

 

3. lépés: Csatlakoztassa az etetőanyag-adagolót a bottartóhoz. 

 

4. lépés: Rögzítse a rúdtartót egy kis fa törzséhez. 

  

Adapter 

Rúdtartó 
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5. Hogyan töltsd fel a takarmányt 

5.1 Töltse meg élelmiszerrel 

1. lépés: Nyissa ki az ételrekeszt a nyíl irányába. 

2. lépés: Öntse a madáreledelt az etetőbe. 

 

3. lépés: Csúsztassa hátra a tetőt, és zárja be a táprekeszt. 

4. lépés: A madárfürdő kihúzható. 

 

5.2 Öntsön vizet a madárfürdőbe 

 

1. lépés: Csatlakoztassa a madárfürdőt a nyíláshoz. 

2. lépés: Öntse a vizet a madárfürdőbe. 

 

  



 

 HU-15 

5.3 Kolibri nektár 

 

1. lépés: Csatlakoztassa a madárfürdőt a nyíláshoz. 

2. lépés: Vegye le a kupakot a kolibri etetőről, öntsön nektárt a kolibri etet

őbe, és fedje le a tetejét. 

 

5.4 Akassza fel a bélést 

 

Kösse az etetőanyagot az etetőanyag-adagoló függő

nyílásához. 
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6. Az intelligens madáretető feltöltése 

Ha hosszú ideig nincs napfény, és a napelemek nem tudják teljesen 

feltölteni a madáretető rendszert, akkor a kamerát haza kell vinnie, hogy 

feltöltse. Távolítsa el a szilikonburkolatot a csatlakozóról, és töltse fel az 

ételadagolót USB-kábel segítségével. Kérjük, használjon 5V, 1A/1,5A/2A 

adaptert az ételadagoló töltéséhez (az adapter nem tartozék). 

 

7. Csatlakozás számítógéphez (SD-kártya behelyezve) 

TA tápadagoló számítógéphez való csatlakoztatásához nyissa ki a 

tápadagoló hátulján lévő dugót, hogy hozzáférjen az USB-porthoz. 

Csatlakoztasson egy C típusú USB-dugót az ételadagolóba és a 

számítógép USB-portjába. Amint a kapcsolat létrejön és bekapcsol, a 

takarmányadagoló kijelzője kigyullad. .  

Fényképek és videók átvitele: Másolja a videókat és fényképeket a 

DCIM mappából a számítógépére.. 
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8. Specifikációk 

Képérzékelő 1,3 MP 

Képméret 12M/8M/5M/3M (interpolálva) 

Videófelbontás 

FHD (1920x1080) (interpolálva) 

HD (1280x720) pixel  

VGA (640x480) pixel 

LED kijelző 1,44 IPS 

Memória SD-kártya (max. 32 GB támogatott) 

A passzív infravörös 

érzékelő 

hatótávolsága 

3 m 

Infravörös fény 940NM infravörös fény 

Működési idő 
Nappal & Éjszaka 

Akkumulátor 
Beépített 1200 mAh újratölthető Li-ion 

akkumulátor 
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Uporabniški priročnik 

TIAKI fågelmatare med 

kamera. 

Uppåt 

Nedåt 
Infrarött ljus 
MIKROFON 

 
 

Solpaneler 

Upphängningshål 

Skärm 

OK/ta bild 
PIR-sensor 
Läge 
Statuslampa 

Objektiv 
Ljussensor 

Matlåda 

Fågelbad 
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Bortskaffa apparat och batterier 

► Bortskaffa produkten enligt gällande föreskrifter i ditt land. 

Elektriska och elektroniska apparater som är 
markerade med denna symbol fr inte 
bortskaffas i hushållssoporna. Apparaten kan 
innehålla farliga och miljöskadliga ämnen. 
Bortskaffa förpackningsmaterialet vid slutet 
av livslängden separerat från osorterat 
kommunalavfall på miljövänligt sätt enligt 
gällande föreskrifter på plats. 

Handlar av elektriska och elektroniska apparater samt handlare 
av livsmedel som regelbundet eller ständigt erbjuder elektriska 
och elektroniska apparater är också förpliktade att ta emot gamla 
elektriska och elektroniska apparater kostnadsfritt. Vid köp av en 
ny apparat måste handlaren på slutförbrukarens begäran 
kostnadsfritt ta emot en gammal apparat av samma typ enligt 
regeln gammal-mot-ny (”1:1”). 
Även utan ett nytt köp är handlaren förpliktigad att på slutförbrukarens 
begäran ta emot upp till tre gamla apparater (max. sidolängd 25 cm) 
kostnadsfritt. 

I din närhet finns det kostnadsfria insamlingsplatser för gamla 
elektriska apparater och även återvinningscentraler för 
återanvändning av apparater. Du får adresserna av din stads- eller 
kommunförvaltning. 
Gamla apparater ur privata hushåll som kan skickas med paketpost 
får också lämnas tillbaka. I detta fall tillhandahåller vi en kostnadsfri 
returetikett som du kan beställa från service@zooplus.com. Beakta 
här en korrekt fraktförpackning så att skador undviks om möjligt 

mailto:service@zooplus.com
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och ett mekaniskt fel eller skador kan uteslutas. 

Observera att det är ditt ansvar att ta bort alla personliga data från 
apparaten. 
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1. Produktinformation 

Den smarta fågelmataren är utrustad med en PIR-sensor som har en hög 

känslighet. Den utlöses när en människa, eller ett djur (såsom en fågel), 

rör på sig och orsakar temperaturförändringar framför fågelmataren. Den 

tar sedan automatiskt bilder eller spela in högupplöst video. 

 

2. Förpackningens innehåll 

① Smart fågelmatare med kamera x 1 

② Rem x 1 

④ Fågelbad x 1 

⑥ Monteringsfäste x 1 

⑧ Anvisningar x 1 

③ USB-kabel x 1 

⑤ Adapter för monteringsfästet x 1 

⑦ Kolibrimatare x 1 
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3. Använda den smarta fågelmataren 

3.1 Sätt i SD-kortet innan enheten slås på. 

① Öppna skyddslocket i silikon för att komma åt minneskortplatsen. 

② Sätt i minneskortet. Se till att metallkontakterna först in först. 

③Tryck på minneskortet till ett klickljud hörs.  

Minneskortet kan endast föras in på ett sätt. Tvinga inte in kortet. 

④ Stäng skyddslocket i silikon. 

⑤ Du kan ta ut minneskortet genom att trycka in det helt och sedan låta 

det matas ut automatiskt. 

 

Obs! Enheten fungera endast korrekt med SD-kortet isatt. Om ett SD-kort 

inte är närvarande kan respektive funktioner inte användas.  

3.2 Slå på/stänga av 

Ställ strömbrytaren till PÅ för att slå på mataren. Tryck sedan på knappen 

Läge för att tända skärmen. 

Ställ strömbrytaren till AV för att stänga av mataren. 
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3.3 Använda mataren 

Växla lägen: Tryck på knapparna /  för att växla mellan lägena 

Kamera, Video, Kamera+Video, Uppspelning och Inställning.  

Aktivera läge: Tryck på knappen OK för att aktivera det valda läget. 

Avsluta läge: 

Tryck på knappen Läge i lägena kamera/video/kamera+videoläge, för 

att återgå till huvudmenyn och tända skärmen. 

Tryck en gång på knappen Läge, medan lägena Uppspelning och 

Inställning är aktiverade, för att återgå till huvudmenyn.  

Obs! Medan skärmen är avstängd kan du trycka på och håll valfri knapp 

på kameran nedtryckt i 2–3 sekunder för att tända den. 

 Kameraläge 

 

Välj funktionsikonen ” ” och klicka på 

knappen  för att aktivera läget Kamera. 

Mataren släcker automatiskt skärmen när 

fåglar eller föremål kommer in inom PIR-

detekteringsområdet och indikatorlampan 

blinkar blått. Kameran tar automatiskt 

3/5/10 bilder utan manuellt ingripande. 

 Videoläge 
 

Drift: Den blåa 
indikatorlampan 

blinkar 
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Välj funktionsikonen ” ” och klicka på 

knappen  för att aktivera läget 

Inspelning. I det här läget släcker mataren 

skärmen automatiskt. När fåglar eller 

föremål kommer in inom PIR-

detekteringsområdet blinkar 

indikatorlampan blått och mataren börjar 

spela in. Kameran spelar in video 

automatiskt under 10 sek/30 sek/1 min/3 

min, utan manuellt ingripande. 

 Läget Kamera+Video 

 

 

Välj funktionsikonen ” ” och klicka på 

knappen  för att aktivera läget 

Kamera+Video. I det här läget släcker 

mataren skärmen automatiskt. När fåglar 

eller föremål kommer in inom det infraröda 

PIR-detekteringsområdet blinkar 

indikatorlampan blått och mataren börjar 

ta bilder/spela in. Kamera på fågelmataren 

tar först 3/5/10 bilder automatiskt och 

spelar sedan in video under 10 sek/30 

sek/1 min/3 min, utan manuellt ingripande. 

Obs 

* Om det är natt eller om den yttre omgivningen är mörk, aktiveras 

kamerans ljussensor automatiskt och de sparade fotona eller 

videorna är i svartvitt. 

Drift: Den blåa 
indikatorlampan 

blinkar 

Drift: Den blåa 

indikatorlampan 

blinkar 
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* Gå till ”Inställningar” – ”Serietagning” för att ställa in 3/5/10 bilder 

för fotografering. 

* Gå till ”Inställningar” – ”Videotid” för att ställa in videoinspelning 

under 10 sek/1 min/3 min. 

 Uppspelning 

* Tryck på knapparna /  för att se filer. 

* Tryck på och håll knappen  nedtryckt för att starta/stoppa 

uppspelningen av videofiler. Du kan även trycka på knappen Läge för 

att avsluta videouppspelningen. 

* Tryck på och håll knappen  nedtryckt för välja ”Radera en”. 

* Tryck på och håll knappen  nedtryckt för välja ”Radera alla”. 

 Inställningar 

Tryck på knapparna  eller  eller för att välja ”Inställningar”. Tryck på 

knappen  för att öppna undermenyn i ”Inställningar” och tryck på 

knappen Läge för att stänga menyn. 

 

Datum/Tid 

Tryck på knapparna  eller  för att ändra det markerade värdet. 

Tryck på knappen  för att växla till nästa värde. 

Kameran behåller det ändrade alternativet om du trycker på knappen  

för att växla mellan värdena. 

 

Seriebildtagning 
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Tryck på knapparna  eller  för att navigera i menyn och tryck sedan 

på knappen  för att bekräfta valet. 

Obs! Om du ställer in 3/5/10 tar mataren 3/5/10 bilder medan lägena 

”Kamera” eller ”Kamera+Video” är aktiverade. 

 

Videolängd 

Tryck på knapparna  eller  för att navigera i menyn och tryck sedan 

på knappen  för att bekräfta valet. 

 

Obs! Om du ställer in 10 sek/30 sek/1 min/3 min spelar mataren in 

video under 10 sek/30 sek/1 min/3 min medan lägena ”Video” och 

”Kamera+Video” är aktiverade. 

 

Övriga inställningar 

Tryck på knapparna  eller  för att navigera i menyn och tryck sedan 

på knappen  för att bekräfta valet. 

 

4. Så monterar du den smarta fågelmataren  

4.1 Använda remmen 

Monteringen är som följer: 

Steg 1: Placera remmen på baksidan.  

Steg 2: Använd remmen för att fästa mataren på en trädstam. 
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Trädstam 

Rem 
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4.2 Använda monteringsfästet 

Monteringen är som följer: 

Steg 1: Det finns stativgängor på baksidan och undersidan av mataren. 

Välj en lämplig monteringsriktning, skruva fast adaptern på 

monteringsfästet, och montera det sedan på mataren.  

Steg 2: Fäst monteringsfästet på en trädstam eller stav.  

 

Steg 3: Fäst mataren på monteringsfästet. 

 

Steg 4: Fäst monteringsfästet på en mindre trädstam.  

  

Adapter 

Monteringsfäst 
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5. Så fyller du på med mat 

5.1 Fylla på med mat 

Steg 1: Öppna matfacket i pilens riktning. 

Steg 2: Fyll på med fågelmat i matbehållaren.  

 

Steg 3: Skjut tillbaka taket och stäng matfacket. 

Steg 4: Fågelbadet kan dras ut. 

 

5.2 Hälla vatten i fågelbadet 

 

Steg 1: Fäst fågelbadet i skåran. 

Steg 2: Häll vattnet i fågelbadet. 
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5.3 Kolibrinektar 

 

Steg 1: Fäst fågelbadet i skåran. 

Steg 2: Ta bort locket på kolibrimataren, placera nektar i kolibrimataren 

och stäng sedan locket. 

 

5.4 Hänga mat 

 

Bind fast maten i matarens upphängningshål.  
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6. Ladda den smarta fågelmataren 

Om det inte finns solljus under en längre tidsperiod och fågelmataren inte 

kan laddas helt av solpanelerna, måste kameran laddas manuellt. Ta bort 

portens skyddslock i silikon och ladda mataren med USB-kabeln. Använd 

en 5 V, 1 A/1,5 A/2 A adapter för att ladda mataren (adapter ingår ej).  

 

7. Ansluta till en dator (SD-kort isatt) 

För att ansluta mataren till en dator kan du öppna locket på baksidan av 

mataren för att få åtkomst till USB-porten. Anslut en Type-C USB-kontakt 

till mataren och till en USB-port på datorn. När mataren är ansluten och 

slås på tänds även skärmen.  

Föra över foton och videor: Kopiera videor och foton från DCIM-mappen 

till datorn. 
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8. Specifikationer 

Bildsensor 1,3 MP 

Bildstorlek 12 MP/8 MP/5 MP/3 MP (interpolerade) 

Videoupplösning 

FHD (1920 x 1080) (interpolerade)  

HD (1280 x 720) pixlar  

VGA (640 x 480) pixlar 

LED-display 1,44 IPS 

Förvaring SD-kort (max. 32 GB stöds) 

PIR-sensorräckvidd 3 m 

IR-ljus 940 nm infrarött ljus 

Arbetstid Dag och natt 

Batteri 
Inbyggt 1000 mAh uppladdningsbart 

litiumjonbatteri 
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Brugermanual 

TIAKI fuglefoderautomat 

med kamera.  

Op 

Ned 
Infrarødt lys 

MIC 
 
 

Solpaneler 

Hul til ophængning 

Display 

OK/Optag 
PIR-sensor 
Tilstand 
Kontrollampe 

Objektiv 
Lyssensor 

Foderbeholder 

Fuglebad 
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Bortskaffelse af apparatet og batterierne 

► Bortskaf produktet i overensstemmelse med de 

forskrifter, der er gældende i dit land. 
Elektriske og elektroniske apparater, der er 
mærket med dette symbol, må ikke 
bortskaffes sammen med 
husholdningsaffald. Apparatet kan indeholde 
farlige og miljøskadelige stoffer. Bortskaf 
emballagen adskilt fra usorteret kommunalt 
affald, når apparatet er udtjent, på en 
miljøvenlig måde i overensstemmelse med 
de forskrifter, der er gældende på det sted, 
hvor apparatet anvendes. 

Forhandlere af elektrisk og elektronisk udstyr og forhandlere af 
levnedsmidler, der regelmæssigt eller konstant tilbyder elektrisk 
og elektronisk udstyr, er også forpligtet til gratis at tage gammelt 
elektrisk og elektronisk udstyr retur. Ved køb af et nyt apparat skal 
forhandleren efter slutforbrugerens ønske gratis tage et gammelt 
apparat af samme type retur i overensstemmelse med gammelt 
for nyt-reglen ("1:1"). Selv uden køb af et nyt apparat er forhandlere 
efter slutforbrugerens ønske forpligtet til gratis at tage op til tre 
gamle apparater (maks. sidelængde på 25 cm) retur.  

Der findes steder i nærheden af dig, der gratis indsamler 
gammelt elektrisk udstyr, og eventuelt andre indsamlingssteder 
til genbrug af apparater. Du kan få adresserne hos din kommune. 
Gamle apparater fra private husholdninger, der kan sendes som 
pakkepost, kan også returneres. Til dette formål stiller vi en gratis 
returlabel til rådighed, som du kan anmode om via 
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service@zooplus.com. Sørg samtidig for at emballere 
forsendelsen korrekt, så skader så vidt muligt undgås, og en 
mekanisk sammentrykning eller beskadigelse kan udelukkes.  

Husk, at det er dit ansvar at slette alle persondata på apparatet før 
returneringen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:service@zooplus.com
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1. Produktoplysninger 

Den intelligente fuglefoderstation er udstyret med en højfølsom PIR-

sensor. Når en person eller et dyr (som fx en fugl) bevæger sig og 

forårsager en temperaturændring foran foderstationen, vil den blive udløst, 

og enheden optager automatisk billeder eller video i høj opløsning.  

 

2. Pakkens indhold 

① Intelligent fuglefoderstation med kamera x1 

② Rem x1 

④ Fuglebad x1 

⑥ Beslag til montering på stang x1 

⑧ Vejledning x1 

③ USB-kabel x1 

⑤ Adapter til montering på stang x1 

⑦ Foderstation til kolibrier x1 
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3. Sådan anvendes den intelligente fuglefoderstation 

3.1 Sæt SD-kortet i, før du tænder enheden. 

① Åbn det beskyttende silikonedæksel for at få adgang til kortindstikket.  

② Sæt hukommelseskortet i. Metalkontakterne skal vende indad. 

③Skub hukommelseskortet ind, til du hører et klik.  

Hukommelseskortet kan kun vende på én måde. Tving ikke kortet ind. 

④ Luk det beskyttende silikonedæksel. 

⑤ Når du vil tage hukommelseskortet ud, skal du blot trykke det ind og 

slippe, hvorefter kortet skydes ud. 

 

Bemærk: Enheden kan kun fungere fuldt ud med SD-kort isat. Hvis intet 

SD-kort er isat, kan de respektive funktioner ikke anvendes.  

3.2 Tænd/sluk 

Stil kontakten OFF/ON over på ON for at tænde foderstationen, og tryk på 

knappen Mode for at tænde displayet. 

Stil kontakten OFF/ON over på OFF for at slukke foderstationen. 
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3.3 Sådan anvendes foderstationen 

Valg af tilstand: Tryk på knappen /  for at bladre gennem 

tilstandene Kamera, Video, Kamera+Video, Afspilning og Indstillinger.  

Aktivering af tilstand: Tryk på knappen OK for at aktivere den valgte 

tilstand. 

Deaktivering af tilstand: 

Tryk på knappen Mode i tilstanden Kamera/Video/Kamera+Video for at 

vende tilbage til hovedmenuen, hvorefter displayet lyser op. 

I tilstandene Afspilning og Indstillinger kan du trykke én gang på 

knappen Mode for at vende tilbage til hovedmenuen.  

Bemærk: Når displayet er slukket, kan du holde en hvilken som helst af 

kameraets knapper inde i 2-3 sekunder for at tænde displayet. 

 Kameratilstand 

 

Vælg funktionsikonet “ ”, og tryk på 

knappen  for at aktivere 

kameratilstand. Foderstationen slukker 

automatisk displayet, når fugle eller 

genstande bevæger sig ind i PIR-

registreringsområdet, og kontrollampen 

blinker blåt. Kameraet tager automatisk 

3/5/10 billeder uden manuel betjening.  

 Videooptagelse 
 

Drift: Den blå 

kontrollampe 

blinker 
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Vælg funktionsikonet “ ”, og tryk på 

knappen  for at aktivere videotilstand. 

På dette tidspunkt slukker foderstationen 

automatisk displayet. Når fugle eller 

genstande bevæger sig ind i PIR-

registreringsområdet, blinker 

kontrollampen blåt, og foderstationen 

begynder at optage. Kameraet optager 

automatisk en video på en længde af 10 

s/30 s/1 minut/3 minutter uden manuel 

betjening. 

 Kamera+Videotilstand 

 

 

Vælg funktionsikonet “ ”, og tryk på 

knappen  for at aktivere 

kamera+videotilstand. På dette tidspunkt 

slukker foderstationen automatisk 

displayet. Når fugle eller genstande 

bevæger sig ind i PIR-

registreringsområdet, blinker 

kontrollampen blåt, og foderstationen 

begynder at arbejde. Foderstationens 

kamera optager først 3/5/10 billeder, 

hvorefter det optager en video på en 

længde af 10 s/30 s/1 minut/3 minutter 

uden manuel betjening. 

Drift: Den blå 
kontrollampe 

blinker 

Drift: Den blå 
kontrollampe 

blinker 
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Bemærk 

* Hvis det er nat, eller hvis lysforholdene er dårlige, vil kameraets 

lyssensor automatisk slå til, og billeder og video gemmes i 

sort/hvid. 

* Gå ind i “Indstillinger” - “Burst” for at vælge mellem optagelse af 

3/5/10 billeder. 

* Gå ind i “Indstillinger” - “Videolængde” for at vælge mellem 

optagelse af videoklip på 10 s/1 minut/3 minutter. 

 Afspilning 

* Tryk på knappen /  for at gennemse filer. 

* Tryk på knappen  for at starte/stoppe afspilning af videofiler, og tryk 

på knappen Mode for at afslutte gennemsyn af video.  

* Hold knappen  inde for at vælge “Slet én”. 

* Hold knappen  inde for at vælge “Slet alle”. 

 Indstillinger 

Tryk på knappen  eller  for at vælge “Indstillinger”. Tryk på knappen 

 for at åbne undermenuen “Indstillinger", og tryk på knappen Mode for 

at afslutte. 

 

Dato/Tid 

Tryk på knappen  eller  for at ændre den valgte værdi. 

Tryk på knappen  for at gå til næste værdi. 

Kameraet gemmer ændringerne, hvis du trykker på knappen  for at 



 

 DA-9 

bladre gennem værdierne. 

 

Burst 

Tryk på knappen  eller  for at navigere i menuen, og tryk på 

knappen  for at bekræfte dit valg af indstillinger.  

Bemærk: Hvis du vælger 3/5/10, vil foderstationen optage 3/5/10 

billeder, når tilstanden “Kamera” eller “Kamera+Video” er valgt. 

 

Videolængde 

Tryk på knappen  eller  for at navigere i menuen, og tryk på 

knappen  for at bekræfte dit valg af indstillinger.  

 

Bemærk: Hvis du vælger 10 s/30 s/1 minut/3 minutter, vil 

foderstationen optage en video på en længde af 10 s/30 s/1 minut/3 

minutter, når tilstanden “Kamera” eller “Kamera+Video” er valgt. 

 

Andre indstillinger 

Tryk på knappen  eller  for at navigere i menuen, og tryk på 

knappen  for at bekræfte dit valg af indstillinger.  

 

4. Opsætning af den intelligente foderstation 

4.1 Med brug af remmen 

Brug følgende metode til opsætningen: 

Trin 1: Før stroppen igennem på bagsiden.  

Trin 2: Fastgør foderstationen til en træstamme med remmen. 
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Træstamme 

Urrem 
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4.2 Med brug af beslaget til montering på stang 

Brug følgende metode til opsætningen: 

Trin 1: Foderstationen er udstyret med huller til montering af beslaget 

både på bagsiden og i bunden. Vælg den monteringsretning, der passer 

dig, og fastgør adapteren til beslaget, hvorefter du let kan sætte 

foderstationen op. 

Trin 2: Fastgør beslaget til en træstamme eller en stang.  

 

Trin 3: Fastgør foderstationen til beslaget. 

 

Trin 4: Fastgør beslaget til en tynd træstamme.  

  

Adapter 

Beslag 
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5. Sådan påfyldes foder 

5.1 Påfyldning af foder 

Trin 1: Åbn foderbeholderen i pilens retning.  

Trin 2: Fyld fuglefrø i foderbeholderen. 

 

Trin 3: Skub taget tilbage, og luk foderbeholderen. 

Trin 4: Fuglebadet kan trækkes ud. 

 

5.2 Påfyldning af vand i fuglebadet 

 

Trin 1: Fastgør fuglebadet i rillen. 

Trin 2: Hæld vand i fuglebadet. 
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5.3 Kolibri-nektar 

 

Trin 1: Fastgør fuglebadet i rillen. 

Trin 2: Fjern låget over kolibrifoderstationen, hæld nektar i, og sæt låget 

på. 

 

5.4 Hængende foder 

 

Fastgør foderet i hullet til ophængning. 
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6. Opladning af den intelligente fuglefoderstation 

Hvis solen bliver væk i længere tid, og solpanelerne ikke kan oplade 

foderstationen fuldt ud, kan du tage kameraet ind til opladning. Fjern det 

beskyttende silikonedæksel over porten, og oplad foderstationen via USB-

kablet. Brug en strømforsyning med 5 V, 1 A/1,5 A/2 A til opladning af 

foderstationen (strømforsyning er tilkøb). 

 

7. Tilslutning til en computer (SD-kort isat) 

Når du vil slutte foderstationen til din computer, skal du åbne dækslet på 

bagsiden af foderstationen for at få adgang til USB-porten. Sæt et type-C 

USB-stik i foderstationen, og slut kablets andet stik til en USB-port på din 

computer. Når foderstationen er tilsluttet og tændt, vil dens display lyse op. 

 

Overførsel af billeder og video: Kopiér video og billeder fra mappen 

DCIM til din computer. 
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8. Specifikationer 

Billedsensor 1,3 MP 

Billedstørrelse 12M/8M/5M/3M (interpoleret) 

Videoopløsning 

FHD (1920 x 1080) (interpoleret)  

HD (1280 x 720) pixel  

VGA (640 x 480) pixel 

LED display 1,44 IPS 

Lager SD-kort (maks. 32 GB understøttet) 

PIR-sensorens 

rækkevidde 
3 m 

IR-lys 940 NM infrarødt lys 

Driftstid Dag og nat 

Batteri Indbygget 1000 mAh genopladeligt Li-ion-batteri 
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Návod napoužitie 
 Kŕmidlo pre vtáky TIAKI 

 s kamerou. 

Nahor 

Down 

Infračervené svetlá 

Mikrofón 
 
 

Solárne moduly 

Závesný otvor 

Zobrazenie 

OK/Nahrávanie 

Pasívny infračervený snímač 

Režim 

Stavová kontrolka 
Objektív 

Snímač svetla 

Oddelenie s podšívkou 

Kúpeľ vtákov 



 

 SK-2 

Likvidácia zariadenia a batérií 

► Výrobok zlikvidujte v súlade s predpismi platnými vo Vašej 

krajine. 
Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré 
sú označené týmto symbolom, sa nesmú 
likvidovať s domovým odpadom. 
Zariadenie môže obsahovať nebezpečné a 
ekologicky škodlivé látky. Obalový materiál 
na konci životnosti zlikvidujte oddelene od 
netriedeného komunálneho odpadu 
ekologickým spôsobom v súlade s 
predpismi platnými na mieste použitia.  

Predajcovia elektrických a elektronických zariadení, ako aj 
predajcovia potravín, ktorí pravidelne alebo neustále 
ponúkajú elektrické a elektronické zariadenia sú tiež povinní 
bezplatne prevziať staré elektrické a elektronické zariadenia. 
Pri kúpe nového zariadenia musí predajca na želanie 
koncového spotrebiteľa bezplatne prevziať staré zariadenie 
rovnakého typu podľa pravidla „starý za nový“ („1:1“). Aj bez 
kúpy nového zariadenia sú predajcovia povinní, na želanie 
zákazníka prevziať bezplatne až tri staré zariadenia (max. 
bočná dĺžka 25 cm). 

V blízkosti Vášho bydliska sa nachádzajú bezplatné zberné 
strediská pre odpad z elektrických a elektronických zariadení, 
prípadne ďalšie zberné strediská pre opätovné zužitkovanie 
zariadení. Adresy si môžete zistiť u mestskej alebo obecnej 
samosprávy. Tiež je možné odovzať staré zariadenia z 
domácností, ktoré je možné odoslať poštou vo forme balíka. 
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Na tento účel Vám poskytneme bezplatnú etiketu na 
odoslanie, ktorú si môžete vyžiadať na adrese 
service@zooplus.com. Dbajte pritom na riadny obal, aby sa do 
maximálnej možnej miery zabránilo poškodeniam a vylúčil sa 
mechanický náraz alebo poškodenie. 

Majte na pamäti, že ste zodpovední za to, aby ste pred 
vrátením zo zariadenia vymazali všetky osobné údaje.  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:service@zooplus.com
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1. Informácie o výrobku 

Inteligentné kŕmidlo pre vtáky je vybavené vysoko citlivým pasívnym infrač

erveným senzorom. Ak sa človek alebo zviera (napríklad vták) pohne a 

spôsobí zmenu teploty pred kŕmidlom, spustí sa spúšť a automaticky sa 

odfotí alebo nahrá video s vysokým rozlíšením. 

 

2. Obsah balenia 

① Inteligentná kamera na kŕmenie vtákov*1 

② Pás*1 

④ Vtáčí kúpeľ*1 

⑥ Držiak prútov*1 

⑧ Pokyny*1 

③ Kábel USB*1 

⑤ Adaptér držiaka prúta*1 

⑦ Kolibrie kŕmidlo*1 
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3. Používanie inteligentného kŕmidla pre vtáky 

3.1 Vložte kartu SD. 

① Otvorte silikónový kryt, aby ste získali prístup k zásuvke na pamäťovú 

kartu. 

② Vložte pamäťovú kartu. Uistite sa, že sú najprv vložené kovové 

kontakty. 

③Vložte pamäťovú kartu, kým nebudete počuť cvaknutie. Pamäťovú 

kartu možno vložiť len jedným smerom. Kartu nevkladajte násilím. 

④ Zatvorte silikónový kryt. 

⑤ Ak chcete vybrať pamäťovú kartu, jednoducho ju zatlačte a karta sa 

vysunie. 

 

Upozornenie: Zariadenie môže správne fungovať len vtedy, ak je vložená 
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karta SD. Ak karta SD nie je vložená, príslušné funkcie nie je možné použ

ívať. 

3.2 Zapnutie/vypnutie 

Pre zapnutie dávkovača krmiva nastavte prepínač OFF/ON do polohy ON 

a stlačením tlačidla režimu rozsvieťte displej. 

Pre vypnutie dávkovača krmiva nastavte prepínač OFF/ON do polohy 

OFF. 
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3.3 Používanie dávkovača krmiva 

Prechádzanie režimov: Stlačením tlačidla /  prepínate medzi rež

imami "Foto", "Video", "Foto+Video", prehrávanie a nastavenia.  

Vyberte režim: Stlačením tlačidla OK vyberte zvolený režim. 

Režim ukončenia: 

Stlačením tlačidla režimu v režime "Photo"/"Video"/"Photo+Video" sa 

vrátite do hlavnej ponuky a rozsvietite displej. 

V režime prehrávania a nastavenia sa jedným stlačením tlačidla režimu 

vrátite do hlavnej ponuky. 

Upozornenie: Keď je displej vypnutý, stlačte a podržte 2-3 sekundy ľ

ubovoľné tlačidlo na fotoaparáte. 

 Režim "Fotografia" 

 

Vyberte ikonu “ ” a kliknutím na tlačidlo 

 aktivujte režim "Photo". Podávač 

automaticky vypne displej, ak sa vtáky 

alebo predmety dostanú do detekčného 

rozsahu pasívneho infračerveného snímač

V prevádzke: 

Modré svetlo bliká 
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a a kontrolka bliká na modro. Fotoaparát 

automaticky zhotoví 3/5/10 snímok bez 

potreby manuálneho ovládania. 

 Režim "Video" 
 

 

Vyberte ikonu “ ” a kliknutím na tlačidlo 

 aktivujte režim nahrávania. V tomto 

okamihu dávkovač krmiva automaticky 

vypne displej. Ak sa vtáky alebo predmety 

dostanú do detekčného rozsahu 

pasívneho infračerveného snímača, 

kontrolka začne blikať modro a kŕmidlo za

čne kŕmiť. Kamera automaticky 

zaznamenáva 10s/30s/1 minútu/3 minúty 

videa bez potreby manuálneho ovládania. 

 Režim "Foto+Video" 
 

V prevádzke: 

Modré svetlo bliká 
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Vyberte ikonu “ ” a kliknutím na tlačidlo 

 aktivujte režim "Photo+Video". V tomto 

okamihu dávkovač krmiva automaticky 

vypne displej. Ak sa vtáky alebo predmety 

dostanú do detekčného rozsahu 

pasívneho infračerveného snímača, 

kontrolka začne blikať na modro a podáva

č začne pracovať. Fotoaparát vtáčieho kŕ

midla automaticky zhotoví 3/5/10 fotografií 

a potom 10s/30s/1min/3min video bez 

potreby manuálneho ovládania. 

Poznámka 

* Keď je noc alebo vonkajšie prostredie je tmavé, svetelný senzor 

fotoaparátu sa automaticky zapne a uložené fotografie alebo videá 

sa zaznamenajú v čiernobielej farbe. 

* Prejdite na "Setting" (Nastavenie) - "Continuous shooting" 

(Sériové snímanie) a nastavte 3/5/10 fotografií na snímanie. 

* Prejdite na "Nastavenie" - "Čas videa" a nastavte 10s/1 minútu/3 

minúty pre nahrávanie videa. 

V prevádzke: 
 Modré svetlo 

bliká 
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 Prehrávanie 

* Stlačením tlačidla /  zobrazíte súbor. 

* Stlačením tlačidla  prehrávate/pozastavujete video súbory a stlač

ením tlačidla Mode zastavíte prehrávanie videa. 

* Stlačením a podržaním tlačidla  vyvoláte položku "Vymazať jeden". 

* Stlačením a podržaním tlačidla   vyvoláte položku "Delete all". 

 Nastavenia 

Stlačením tlačidla  alebo  vyberte položku "Nastavenia". Stlačením 

tlačidla  vyvoláte podponuku "Settings" (Nastavenia) a stlačením tlač

idla Mode (Režim) ju opustíte. 

 

Dátum/čas 

Stlačením tlačidla  alebo  zmeníte zvýraznenú hodnotu. 

Stlačením tlačidla  sa prepnete na ďalšiu hodnotu. 

Fotoaparát uloží zmenené hodnoty, keď stlačíte tlačidlo na  posúvanie 

hodnôt. 
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Nahrávanie série 

Stlačením tlačidla  alebo  sa pohybujte v ponuke a stlačením tlač

idla  potvrďte výber. 

Upozornenie: Ak nastavíte 3/5/10, výdajník potravín urobí 3/5/10 

fotografií, keď je v režime "Foto" alebo "Foto+Video". 

 

 

Trvanie videa 

Stlačením tlačidla  alebo  sa pohybujte v ponuke a stlačením tlač

idla  potvrďte výber. 

 

Upozornenie: Ak nastavíte 10s/30s/1 minúta/3 minúty, výdajňa potravín 

bude nahrávať 10s/30s/1 minúta/3 minúty videa, keď je v režime "Video" 

a "Foto+Video". 

 

Ďalšie nastavenia 

Stlačením tlačidla  alebo  sa pohybujte v ponuke a stlačením tlač

idla potvrďte výber. 

 



 

 SK-13 

4. Ako nainštalovať inteligentné kŕmidlo pre vtáky 

4.1 Použitie pásu 

Spôsob inštalácie je nasledujúci: 

Krok 1: Posuňte popruh cez chrbát.  

Krok 2: Pripevnite podávač ku kmeňu. 

 

  

Kmeň stromu 

Popruh 
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4.2 Používanie držiaka prútov 

Spôsob inštalácie je nasledujúci: 

Krok 1: Na zadnej strane a základni dávkovača potravín sú závity na 

statív. Vyberte vhodnú montážnu orientáciu a pripevnite adaptér k držiaku 

prútov, potom ho jednoducho nainštalujte na kŕmidlo. 

Krok 2: Pripevnite držiak na tyč na kmeň stromu alebo na tyč. 

 

Krok 3: Pripevnite dávkovač krmiva k držiaku prútov. 

 

Krok 4: Pripevnite držiak tyče na malý kmeň stromu.  

Adaptér 

Držiak na lištu 
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5. Ako naplniť krmivo 

5.1 Naplňte potravinami 

Krok 1: Otvorte priehradku na potraviny v smere šípky. 

Krok 2: Do kŕmidla nasypte krmivo pre vtáky. 

 

Krok 3: Posuňte strechu dozadu a zatvorte prívodný priestor. 

Krok 4: Vtáčiu vaňu možno vytiahnuť. 

 

5.2 Nalejte vodu do vane pre vtáky 

 

Krok 1: Pripevnite vtáčiu vaňu do štrbiny. 

Krok 2: Nalejte vodu do vane pre vtáky. 
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5.3 Nektár pre kolibríky 

 

Krok 1: Pripevnite vtáčiu vaňu do štrbiny. 

Krok 2: Odstráňte uzáver z kŕmidla pre kolibríky, nalejte do neho nektár a 

zakryte ho. 

 

5.4 Zaveste podšívku 

 

Uviažte krmivo k závesnému otvoru dávkovača krmiva. 
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6. Nabíjanie inteligentného kŕmidla pre vtáky 

Ak dlhší čas nesvieti slnko a solárne panely nedokážu plne nabiť kŕmidlo 

pre vtáky, budete musieť vziať kameru domov, aby sa dobila. Odstráňte 

silikónový kryt z prípojky a nabíjajte dávkovač potravín pomocou kábla 

USB. Na nabíjanie dávkovača potravín použite adaptér 5 V, 1 A/1,5 A/2 A 

(adaptér nie je súčasťou dodávky) 

 

7. Pripojenie k počítaču (vložená karta SD) 

Ak chcete pripojiť dávkovač krmiva k počítaču, otvorte zástrčku na zadnej 

strane dávkovača krmiva, aby ste získali prístup k portu USB. Vložte zástr

čku USB typu C do dávkovača potravín a do portu USB na počítači. Hneď 

po nadviazaní spojenia a jeho zapnutí sa rozsvieti displej dávkovača 

krmiva.  

Prenos fotografií a videí: Skopírujte videá a fotografie z priečinka DCIM 

do počítača. 

  



 

 SK-18 

8. Špecifikácie 

Snímač obrazu 1,3 MP 

Veľkosť obrázku 12M/8M/5M/3M (interpolované) 

Rozlíšenie videa 

FHD (1920x1080) (interpolované)  

HD (1280x720) pixelov  

VGA (640x480) pixelov 

Zobrazenie LED 

diódy 
1,44 IPS 

Pamäť Karta SD (max. 32 GB) 

Rozsah pasívneho 

infračerveného sníma

ča 

3 m 

Infračervené svetlo 940NM infračervené svetlo 

Prevádzkový čas Deň & Noc 

Batéria 
Vstavaná dobíjateľná lítium-iónová batéria s 

kapacitou 1200 mAh 

 

 


